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. FRANCIS BACON
-Of Studles E

STUD]ES serve for- deiight for omament,. and for ability. Their chief use for dellght is in ‘privateness
“and retiring; for ornament, isin: dlscourse and for ability, is in- the 1udgement and d|spos|t|on of

buslness for expert men can execute, and perhaps judge of partlculars one by one but the

general counsels, and the plots and marshalllng of affairs come best from those that are learned.. .

" To spend too much time in studles is sloth; to use them too much for ornament is affectation; -

to make judgement wholly by their rules is the humour of a scholar: they perfect nature, and are
perfected by experience: for natural abilities are like natural plants, that need pruning by study,
and studies themselves do give forth directions too much at Iarge except they be bounded in
by expenence. ‘Crafty men contemn studies, slmple men admure them; and wise men use them;
for they teach not their own use; but that is a wisdom without them and above them, won by

observation. Read not to contradict and confute, nor to believe and take for granted nortofind

tak and discourse, buttowelghandoonsnder Somebooksaretobetaswd otherstobesnrallcwved

and some few to be chewed and dngested that is, some books are to be read only in parts; others -

to be read but not curiously; and some few to be read wholly, and with dlllgence and attention.
Some books also may be read by deputy, and extracts made of them by others but that would be
only in the less important arguments and the meaner sort of books else distilled books are, like
common distilled waters, flashy things. Readmg maketh a full man; conference a ready man;
. and writing an exact man; and, therefore, if a man write little, he had need have a great memory;
if he confer little, he had need have a present wit; and if he read ||tt|e, he had need have much
cunning, to seem to know that he doth not. ‘Histories make men wise; poets witty; mathematlcs
subtle; natural philosophy, deep; moral, grave; Ioglc and rhetorlc able to contend Abeunt studia

in mores; nay, there is no stand or impediment in the wn but may be wrought out by fit studies: ‘

like as dlseases of the body may have appmpnate exercises: bowling is good for the stone and

reins, shooting for the lungs and breast, gentle walking fot the stomach ndlng for the head and -

the ||ke so if a man’s wit be wandering, let him study the mathematlcs for in demonstrations,
if his wit be called away never so little, he must begin again: if his wit be not apt to d|st|nguush
or find difference, let him study the schoolmen for.they are Cymini sectores. ' If he be not apt to
beat over matters, and to call up one thlng to prove and illustrate another, let him study the Iawyers
cases: sO every defect of the mlnd may have a speclal receipt.
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;‘Of Ambition

AMBITION is like choler; which is an humour that maketh men active, earnest, full of alacrity,
and stnrrrng, if it be not stopped But if it be stopped and cannot have h|s way; it becometh adust,
and thereby malrgn and venomous So ambitious men, |f they find the way open for ‘their rrsrng,
and still get forward, they are rather busy than dangerous but if they be checked i in their desires,
they become secretly discontent, and look upon men and matters with an evil eye, and are best:
pIeased when things go backward which is the worst property in a servant of a pr|nce or state. .
Therefore it is good for princes, if they use ambitious men to handle it so they be still progressnve
and not retrograde: which because it cannot be wrthout inconvenience, it is: ‘good not to use such
natures at all. For is they rise not with their service, they wnll take orders to make their service
fall with them. But since we have said it were good not to use men of ambltlous natures, except
it be upon necessity, it is fit we speak in what cases they are of necessity, Good commanders in
the wars must be taken, be they never so ambitious: for the use of their service dispenseth with
the rest; and to take a soldier without ambition is to pull off his spurs. There is also great use of
ambitious men in being screens to princes in matters of danger and envy: for no man will take
that part, except he be like a seeled dove, that mounts and mounts because he cannot see about-
him, There is use also of ambltlous men in pulling down the greatness of any subject that overtops:
as Tiberius used Macro in the pulling down of Sejanus. Since therefore they must be used in such
cases, there resteth to speak how they must be bridled, that they may be less dangerous. There
is less danger of them if they be of mean birth, than if they be noble; and if they be rather harsh

" of nature, than gracious and popular: and if they be rather new raised, than grown cunning and
fortified in their greatness. It is counted by some a Weakness in princes to have favourites: but
it is of all others the best remedy against ambitious great ones. For when the way of pleasuring
and displeasuring lieth by the favourite, it is impossible any other should be over great. Another k
means to curb them, is to balance them by others as proud as they. But then there must be some

k middle counsellors, to keep things steady; for without that ballast the ship will roll too much.
At the least, a prince may animate and inure some meaner persons to be, as it were, scourges to

" ambitious men. As for the having of them obnoxious to ruin, if they be of fearful natures: it may
do well: but if they be stout and darlng, is may precrprtate their designs, and prove dangerous. .
As for the pulling of them down, if the affairs require it, and that it may be done with safety sud-
denly, the only way is the interchange continually of favours and disgraces; whereby they may
not know what to expect, and be, as it were, in a wood. Of ambitions,  itis less harmful, the ambi-
tion to prevail in great things, than that other, te appear in everything; for that breeds confusion, '
and mars business. But.yet it is less danger to have an ambitious man stirring in business, than’
great in dependences. He that seeketh to be eminent amongst able men hath a great task; but
that is ever good for the public But he that plots to be the only figure amongst ciphers is the -
demyofanwholeage Honourhaththreethrngs in it: thevamagegroundtodogood the approach
to kings and principal persons: and the raising of man'’s own fortunes. He that hath the best of
these intentions, when'he aspireth, isan honest man: and that prince that can discern of these
intentions in another that aspireth, is a wise prince, Generally, tet princes and states choose such
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ministers as are more sensible of duty thanof rising: and such as love business rather upon con-
science than upon bravery: and let them‘discer'na busy nature from a willing mind.
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‘Of Travel

TRAVEL, in the younger sort, is a part Qf“édUcation; in the elder, a part of experience. He that
© travelleth into a country, before he hath‘stimé entrance‘into the language, goeth to school, and
not to travel. That young men travel under some tutor or grave servant, | allow well; so that he
be such a one that hath the language, and’'hath been in the country before; whereby he may be
able to tell them what things are worthy to beA§éen in-the country where they go, what acquain-
tances they are to seek, what exercises oridiséipline that place yieldeth; for else young men shall
go hooded, and look abroad ittle. 1t is a strange thing, that in'sea voyages; where there is nothing
to be seen but sky and sea, men ,shou‘ld,maké diarigs; but in land travel, wherein so much is to be
observed, for the most part they omit it; as if “t\:hance were fitter to be registered than observation:
_let diaries, therefore, be bropght in'use. The things to be seen and observed are, the courts of
princes, especially when they give audience to ambassadors; the courts of justice, while they sit
and hear causes; and so of consistories ecclesiastic; the churches and monastaries, with the
monuments which are therein extant; the walls and fortifications of cities and towns; and so the
havens and harbours, antiquities and ~‘ruins,"~lib'réries, colleges, disputations, and fectures, where
any are; shipping and navies; houses and gardens of state and pleasure, near great cities; armories,
arsenals, magyazi‘nes, exchanges, burses, warehouses, exercises of horsemanship, fencing, training
of soldiers, and the like: comedies, such \)vhereunto the bettér sort of persons do resort; treasuries,
of jewels and robes; cabinets and rarities; and, to conclude, whatsoever is memorable in the places
where they go; after all which the tutors or setvants ought to make diligent inquiry. As for triumphs,
masks, feasts, weddings, funerals, capital executions, and such shbws, men need not to be put
in mind of them: yet are they not to be ‘neglected. If you will have a young man to put his travel
into a little room, and in short time to gather much, this yo"u must do: first, as was said, he must
have some entrance into the language before he goeth; then he must have such a servant, or
tutor, as knoweth the country, as was likewise said: let him carry with him also some card, or
book, describing the country where he travelleth, which will be a good key to his inquiry; let him
keep also a diary; let him not sta\) long in one city or town, more or less as the place deserveth,
but not long; nay, when he stayeth in one city or town, let him change his lodging from one end
and part of the town to another which is a great adamant of acquaintance; let him sequester
himself from the company of his country-men, and diet in such places where there is good com-
pany of the nation where he travelleth: let him, upon his removes from one place to another,
~ procure recommendation to some person of quality residing in the place whither he removeth,
that he may use his favour in those things he desireth to see or know; thus he may abridge his
travel with much profit. As for the acquaintance which is to be sought in travel, that which is
most of all profitable, is acquaintance with the secretaries and employed men of ambassadors;
for so in travelling in one country he shall suck the experience of many: let him also see and visit
eminent persons in all kinds, which are of great name abroad, that he may be able to tell how the
life agreeth with the fame; for quarrels, they are with care and discretion to be avoided; they are
commonly for mistresses, healths, place, and words; and let a man beware how he keepeth com-
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- pany with choleric and quarrelsome persons; for they will engage him into their own quarrels.
When a traveller returneth home, let him not leave the countries where he hath travelled altogether
behind him, but maintain a correspondence by letters with those of his ;acquai/ntance which are
of most worth; and let his travel appear rather in his discourse than in his apparel or gesture; and
in his discourse let him be rather advised in his answers, than fonNard to tell stories: and let it
appear that he doth not change his country manners for those of foreign parts; but only prick in
some flowers of that he hath learned abroad into the customs of his own country.
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“BEN JONSON‘ ;

Song To Celia

Drinke to me, onely, with thine eyes,
And | will pledge’ with mine;
Or leave a kisse but in the cup,
And lle not looke for wine. | ,
The thirst, that from ‘the soule doth rise,
" Doth aske a drinke divine?:

‘But might I’of‘JO‘,\/E's3 Nectar* sup,

| would ‘not change for thine.

| sent thee, late, @ rosie wreath®,

Not so much honoring thee,
As giving it a hope, that there
It could not withered bee. ,
But thou thereon didst onely breath?,
And sent’st it backe to mee:
Since when it growes, and smells, | sweare,
Not of it selfe, but thee. °~

- Y I TR CI
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. drink the health of

of a god

. Jupiter, the chief of the Roman gods
. the drink of the gods

. flowers or leaves twisted together into a ring
. inhale the odor of
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stanza 71N wnuammmaomsmwumqmuau"luvléﬂalﬂumsummﬂ 15U
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~ As, you were

(Clerimonts) Song' & .

ill.to be drest,
‘ . g to afeast;
Still to be poudred, still perfum:d:

Still to be fiéa

Lady, it is to be presum‘d,
- Though arts hid tauses are not found,

All is nqtlsyWéet‘,Aera_ll,‘is' not sound.

~Give me a-jooke; give me a face,

That makes simplicitie a grace; |
Robes loosely flowing, haire as free:

Such sweet neglect-more taketh-me, ..

Then all thradulteries of art.

Thy? Strike‘mihe eyes, but not my heart/

1. The Silent Woman; text: folio (1616)
2. Text should read “They.”

EN 338
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from TIMBER: OR DISCOVERIES1

Oplnlon is a Irght vaine, crude and imperfect thlng, settled in the lmaglnatlon
‘but ‘never arriving at the' understanding, there to obtaine the tincture of Reason, Wee
labour with it' more then Truth. There is ‘much more holds us, then presseth us. An
ill - fact is one thlng, an ll fortune is another2 Yet both often times sway us allke by
. the error of our thlnklng '

Many men beIeeve not themselves what they would perswade others and lesse
- doe ' the things, which they would impose on .o6thers: but least of aIl know what they
themselves most confrdently boast. Only they set the srgne of the Crosse over théir
outer doores and sacrlflce to thelr gut, and the|r groyne in. thelr lnner (‘Iosets

The two. chrefe things that give a man reputatron in counsell, are the opinion
, of his Honesty and the oprnlon of his Wlsdome‘ The authonty of those two will perswade,
- when the same Counsels utterd by other pérSons Iesse quallfled are of no efficacy,
3 or worklng '

‘ Wlsedome without Honesty is meere- craft and cooslnage And" therefore the
reputatlon of .Honesty must erst be gotten; whlch canhot be,. but by Iwmg ‘well. A good
l|fe is a maine Argument :

‘ | cannot thinke Nature is so spent, and decaY'd that she can brlng forth nothlng
worth her former yeares. She is alwayes the same l|ke her Selfe And ‘'when she collects
\ her strength is abler still. Men are decay'd;: and‘studles. Shee is not.

I know ,Nothrng can conduce more to'_iletters, then to examine the writings of: '
the Ancients, and not to_rest in their sole Authority, or take all upon trust from them;
provided the plagues of Judging, and Pronounclng agalnst them, be away; such. as are
envy, bittemesse, pracipitation, |mpudence and- scumle scoffing, For to all the observations
-of the Ancients, wee have our owne experlence. which, if wee will use, and apply,
wee have better meanes to pronounce. It is true they open'd the gates, and made the
way that went before us; but as Guides, not Commlnders Non Domiini nostri, sed
Duces fuere. Truth lyes open to aII it is no mans severall.® Patet omnrbus verrtas' nondum :
est occupata Multum exilla, stiam futurls ‘relicta est.

1. Text: Works, second part (1631-40) séparate title, 1641;

) 2 This definition is charactenstlc of the time; and Is. Socratic: we are swayed by false opinion of what things
“are, or of their value {hence ill- fortune upsets us emotronallyl

3. particular or mdnvudual possession.
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Nothing in our Age, | have observ'd:; is ‘more preposterous, then the running
Judgements upon poetry, and Poets; when wee shall heare those things commended,
and cry'd up for the best wntmgs, which a man/would scarce \vouchsafe, to wrap any
,wholesome drug in; hee would-never light his Tobacco with them. And those men
almost nam'd for Miracles, who yet are so vile, that if a man should goe about, to
examine, and correct them, hee must make all ,jtheyy'fhave done, but one blot. Their
good is so intangled with their bad, as forcibly ken‘e must draw on the others death
with it. A Sponge dipt in Inke will doe all: ' ‘

Comitetur punica lierm

~ Spongia..... |

Et paulo post, - , o
Non possunt multoe, una‘-flitdra potest.

Yet the|r vices have not hurt them: Nay, a great many they have profited; for
they have beene Iov'd for nothmg else. And thls false oplnlon growes strong against
the best men: if once it take root with the Ignarant. Cestlus in his time, was preferr'd
to Cicero; so farre, as the Ignorant durst. \They learnd hlm without booke, and had
him often in their mouthes: But a man cannot lmaglne that thing so foolish, or rude,
but wull find, and enjoy an Admlrer at least, a Reader or Spectator The Puppets are
seene now in despight of the players: Heath Eplgrams, and the Skullers Poems have
thelr applause. There are never wantlng, that dare preferre the worst Preachers the
worst Pleaders, ths worst Poets not that the better have left to write, or speake better,
but that they that heare them judge worse; Non illi pejus dicunt, sed hi corruptlus
Judlcant Nay, if it were put to the question of the Waternmers workes against Spen-
cers; I ‘doubt not, but they would find more Suffrages; because the most favour common
vices, out of a Prerogatlve the vulgar have 0 Iose their judgementS' -and like that which
is naught. : v ' '

. Poetry in this latter Age, hath prov'd but a meane ,,Mietresse, to such as have
wholly addicted themselves to her; or given their names up to her family. they who
have but saluted her on the by3, and now and then tendred . their visits, shee hath done
much for, and advanced inthe way of their owne professions (both the law, and the
Gospel) beyond all they could have hoped, or done for themselves, without her favour.
Wherein she doth emulate the judicious, but preposterous bounty of the times Grandes.*

. Taylor, the water poet

. from Seneca Major

. passingly ’

. grandees, men of great position

AW =
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~who accumulate’ all they can upon the Parasitez, or Fresh-man in their friendship; but
thinke an old Client, or honest servant, bound by his place to write, and starve.

Indeed, the multitude'commend Writers, as they doe Fencers; or Wrastlers; who
if they come in robustiously, and put for it, with a deale of violence, are received for
the braver-fellowes: when many times their owne rudenesse is a cause of their disgrace;
and a slight touch of their Adversary, gives all that 'bolsterous force the ’foyle.3 ‘But
in these things, the unskilfull are naturallyL deceiv'd, and judging wholly by the bulke,
thinke rude things greater then polish'd; and scatterd 'more numerous, then compos'd:4 :
Nor thinke this only to be true in the sordid multitude but the neater sort of our Gallants:
for all are the muititude; only they difféer in 'clc'i‘aths not.in judgement or understanding.

| remember, the Players have often mentioned it as an honour to Shakespeare,
that in his writing, (whatsoever he penn‘d) hee never blotted out line." My answer hath
beene, would he had blotted a-thousand.?Which' they thought a malevolent speech. ,
| had not told posterity this, but for their |gnorance, who choose that circumstance to
commend their friend by, wherem he most faulted. "And to juStIfle mnne owne candor,
(for | lov'd the man, and doe honour his memory (on this side Idolatry) as much as
any.) Hee was (Indeed) honest and of an open and free nature: had an excellent Phant-
sre,5 brave notions, 6 and gentle’ expressrons wherein hee flow'd wuth that facallty,
‘that sometime it was necessary he should be stopd: Sufflaminandus erat ‘as Augustus
saud of Haterius.” His wit was in his owne power wouId the rule of it had beene so
too. Many times hee fell into ‘those ‘things, could not escape laughter As when hee said
in the person of Coesar, one speaking to him; Coesar thou dost me wrong Hee replyed
Coesar did never wrong, but with just cause: and such like; which were “ridiculous.
But hee redeemed his vices, with his vertues. There ‘was ever more in him to be praysed
then to be’ pardoned.

One, though hee be excellent and the chiefe, is not to bee imitated alone
For never no Imitator, ever grew up to his Author; likenesse ‘is alwayes on this side
Truth: Yet there hapn'd, in my tlme, one noble Speaker, ‘who was full of gravity in his
speaking. His. Ianguage {where hee could spare, or passe by a jest) was nobly cen-
sorious.? No man ever spake more neatly, more presly,9 more welghtlly, or suffer'd

heap
hanger-on
(wrestling) almost throws
" drawn into order
imagination
. ideas or conceptions
the story, with & good bit of the mdgement implied, is given in Seneca Major
|udlclous
precisely

sosnss»sn.es»!u.-r
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lesse emptinesse, lesse idlenesse, fﬁi‘nlWh‘atf hee utterd. No member of his speech, but
consisted ‘of the' owne graces: Hi‘s“‘he’arers could not cough, or looke aside from him,
without losse. Hee commanded where he'e" spoke; and had his Judges angry, and pleased
at his devotion. No man had thelr affectlons more in his power. The feare of every
man that heard him, was, lest hee should make an end. '

Poetry, and Picture, are Arts of a Irke nature and. both are busie about imitation.
It was excellently said of Plutarch, Poetry was a speaking Picture, and Picture a mute
Poesie. For they both invent, 1‘a|ne,2 ~and devise many things, and accommaodate all
they invent to the use and service of nature. Yet of the two, the Pen is more noble,
then the Pencill. For that can speake to the Understanding; the other, but to the Sense.
They both behold pleasure, and profit, as their common Object ‘but should abstaine
from all base pleasures lest they should erre® from their end and while they seeke to
better mens minds, destroy their manners They both are borne Artificers, not made.
Nature is more powerfull in them then study.

1. should be its
o, feign
3. wander
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The Apparition
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JOHN DONNE

THE APPARITION

"When by thy scorne, O murdresse, | am dead;

And that thou thinkst thee free

 From all solicitation from mee,

Then shall my ghost come to thy bed,

And Thee, fain‘d vestall, in worse armes shall see;
Then thy sicke taper will begin to winke,

And he, whose thou art then, being tyr'd before
Will, if thou stirre, or pinch to ‘wake “him, ' thinke

Thou call'st for more,

" And in false sleepe will from thee shrlnke =

And then poore Aspen wretch, neglected thou
Bath‘d in a cold 'quicksilver1 sweat Wilt lye

A veryer ghost then 1,

What | will say, | will not tell thee now, ,
Lest that preserve thee, and since my love is spent,

.I'had rather thou: shouldst painfully repent,

Than by my threatnings rest still innocent.

54

1. a reference to the fluidity of quicksilver
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A Valediction: Forbidding Mourning |
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A VALEDICTION : FORBIDDING MOURNING"

As wrtuous men . passe mildly away,_ o o |
And whisper to their soules, to goe, SN " S
" Whilst some of their sad friends” doe say, o
\The breath ‘goes now, and some say,‘ no. e o

So let us'melt, and make no noise,

No teare-floods, nor sigh-tempests move,
T.'wereprophahation of our joyes . e
To tell the layetie our love. '

Moving of thvearth brings harmes and feares,
- Men reckon-what it did and meant,-: = |~
_ But trepidation?. of the spheares, o L L
‘ Though greater farre, |s innocent. L ':;

- Dull sublunary Iovers love
(Whose soule is sense) cannot admlt
Absence, because it doth remove
Those things which elemented? it.

But we. by a Iove, so much refin‘d,

That our selves know not what it is, »

Inter-assured of the mind, . g - L
Careylesse, eyes, lips, and hands to ‘misse.

[

Our two soules - therefore which are one,
Though | must goe endure not yet

A breach, but an expansuon

Like gold to ayery thinnesse beate. , S ‘ -

If they bel ‘t‘wo, they are two so

As stiffe twin compasses are'twe, ‘
Thy soule the fixt foot, makes no show
To move, but doth, if th’ other doe.

1 accordrng to Walton addressed to Donne’s wife ‘ ‘ ‘ B o

2/ a reference to the oscillatory motion of the celestial sphere, the. Ptolemarc explanatron of varrous sﬂght :
changes in position of the ecliptic and the stars ] . ) . ’ o

3 composed : ; ' j
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And though "f,itf'iyr'ifth'e center sit,
Yet when the other far doth rome, -
It leanes, and hearkens after it,

And growes erect, as that comes home.”

\

Such wilt thou be to mee, who must

Like thother foot, obliquely runne.
Thy firmnes: drawes my - circle just,”

And makes me end, where ) begunne.
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‘The Good Morrow ,
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 THE G‘éo"bzmonnow e

I wonder by my troth what thou, and |

Did, till we lov-d, were we not wean-d till then?
But suck-d on countrey pleasures, 'childiyshh’/?k o
Or snorted we in the seaven sleepers’ den? =

T' was so; But this, all pleasures fancies bee.-

If ever any beauty | did see,

Which | desird, and got, t'was but a dreame of thee.

And now good morrow to our waking soules,
Which watch not one another out of feare;
For love, all love of other sights controules, '
And makes one little roome, an every where.
Let sea-discoverers to new worlds have gone, . -
Let Maps to other,? worlds on worlds have showne, )
Let us possesse one \wdrlyd",'r each hath one, and is one.
My face in thine eye, thine in'mine appeares,
And true plaine hearts doe in the faces rest,
Where can we finde two better-hemispheares
Without sharpe North, without declining West?
What ever dyes, was not mixt équally; |
. If our two loves be one, or, thou and |
Love so alike, that none doe slacken, none can die.

¢

1. Christian youths of Ephesus who, fleeing from the Dacian persecution, took refuge in cave and slept there for more
than a century
2. plural without S
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Song (Goe and catche a falling. starre) Sy
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Goe, and catchea'falling starre,
Get with child a mandrake roote,’
Tell me, Whe'fe all past yeares are,
 Orwho cleft the Divels foot, o
Teach me to heare Mermaides sin’giyng," S
- Orto keep off envies stinging,
' o "A,nd finde
" Whatwinde
Serves to advance an honest minde.
If thou beest borne’t6 strange sights,
' Things invisible to see, ;
Ride ten thousand daies and nighté,
~ Till age snow white haires on thee,
Thou, when thou retorn’st, wilt tell mee
All strange wonders that befell thee,
‘ And sweare
‘ No where
Lives a woman true, and faire.

If thou findst one, let mee know,

Such a Pilgrimage were sweet;
Yet doe }\ot, I would not goe,

‘T.houg'h at next doore wee might meet,
Though shee were true, when you met her,
And last, till you write your letter,

' Yet shee
Will bee
False, ere | come, to two, or three.

1. supposed to resemble human shape
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WOMANS CONSTANCY

Now thou hast lov-d me one whole'day,
To morrow when thou leav’st, what wilt thou say?

‘ Wilt thou then Antedate somefnew made vow?

Or say that now

'We are not just those persons, which we were? -
* Or, that oathes made in reverentiall feare

Of Love, and his wrath, any rﬁay forsweare?
Or, as true deaths, true maryages untie,
So lovers contracts, images of those,

* Binde but till sleep, deaths image, them unloose?

Or, your owne end to Justifie,

- For having purpos-d change, and'rfal§ehood;' you -

Can have no way but falsehood to be true?

Vaine lunatique, against’these sCapesj’ 1 could ,
Dispute, and conquer, if | would,
Which | abstaine to doe,

For by to morrow, | may thinke so too.

'

1. evasions
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THE SUNNE ‘RISING'

Busie old foole, unruly Sunne,

‘Why dost thou thus, e ,
Through wmdowes and through curtames calonus?
Must to thy motions lovers seasons run?

Sawcy pedantique wretch, goe chide

Late schoole boyes, and sowre prentlces .

Goe teII Court-huntsmen that the King will nde,
Call-countrey ants to harvest offices;

Love, all alike, no season knowes, nor clyme,

Nor houres, dayes moneths, which are the rage of time.

Thy beames so reverend, and strong

" Why shouldst thour thinke?
I could eclipse and cloud them with a winke,
But that | would not lose her sight so long:

If her eyes have not blinded thine,

Looke, and to morrow late, tell mee,
Whether both' therIndia’s of spice and Myne2
Be where thou leftst them, or lie here with mee.
Aske for those Kihgs whom thou saw’st yesterday,
And thou shalt heare, all here in ane bed lay.

She'ls all States, and aII Princes, I,
Nothing else is.
Princes doe but play us, compar-d to this,
All honor's mimique; All wealth alchimie.’
Thou sunne art halfe as happy' aswee,
In that the world’s contracted thus;
Thine age askes ease, and since thy duties bee
To warme the world, that's donein warming‘us.
Shine here to us, and thou art every where;

This bed thy center is, these walls, thy spheare.

1. the India’s of the East and the West
2. mine of gold, silver, etc.
3. glittering dross from the Aichemists* pretense of turning baser metals into goid
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THE INDIFFERENT

lcan Iove both faire and browne, s \
Her whom abundance melts, and her whom want betrales
Her who loves lonenesse best, and her who maskes and plales
Her whom the tountry formd, and whoni the town

Her who beleeves and her who tries; . ..

Her who still weepes with spungle eyes, ' .

And her who is dry corke, and never cries; |

{ can love her, and her, and you and you,

| can love any, so she be not true, -

Will no other vice content you? -

Will it not serve your turn to do, as did your mothers? ‘

Or have you all old vices spent, and now would finde out others?
Or doth a feare, that men are true, tormentyou?

Oh we are not, be not you so,

Let mee, and doe you, twenty know.

Rob mee, but binde me not, and let me goe.

‘Must |, who came to travaile t’hbrow you,
Grow your fixt subject, because you are true?

" Venus heard me sigh this'song,

And by Loves sweetest Part Variety, she swore,

She heard not this till now, and the it should be so no more.
She went examin‘d, and return-d ere long,

And said, alas, Some two or three

Poore Heretiques in love there bee,

Which thinke to stabllsh1 ‘dangerous constancie.

But | have told them, since you will be true,

" You shall be true to them, whorare faise to you.

1. establish
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I'do not goe,
For wearinesse of thee,
Nor in hope the world can show
A fitter Love for mee,
Butsincethat|.
Must dye at last, “tis best,

- Touse my selfe in jest

~ Thus by fain-d deaths to dye;

Yesternight the Sunne went hence,

And yet s here to day, ‘
He hath no desire nor sense,

Nor halfe so short a way:

Then feare not mee,

But beleeve that | shall make
Speedier jourheyes, since | take ,

More wings and spurres than hee.

O how feeble is mans power,
That if good fortune fall,
Cann_oi adde another houre,
' Nor a lost houre recall.
But comek'_bad chance,
And wee joyne torit our strength,
And wee teach it art and length,
It selfe o'r us toradvance.

When thou sigh;St, thou sigh’st not winde,

But sighrst iy soule away,
Wheh thou weep’st, unkindly kinde,
My lifes blood doth decay.
It cannot bee
That thou lov’st mee, as thou say’st,
If in thine my life thou waste,
_That art the best of mee.

69



_ Let not thy divining heart

-+ Forethinke me any ill.
Destiny may take thy part,
And may\ thy feares fulfill,
But thinke that wee
Are but turnd aside to sleepe; -
They who one another keepe

Alive, ne'r parted bee, -

v @ — @ -
[P N
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THE ANNIVERSARIE

S N o
All Kings, and all their favorites,
All glory of honors, beauties, wits,
- - The Sun it seife, which makes times, as they passe,
Is elder by a yeare, now, then it was
k When thou and | first one another saw \
~ All other things, to their destructlon draw
Only our love hath no decay; =
This, no tomorrow hath, nor yesterday,
Running'it never runs from us away,

_But truly keepes his first, last, e\/erlast_ing day,

Two ,graVe‘s must hide thine and my éoafse,
If one might, death were no divorce.
.Alas, as well as other Princes, wee,
{Who Prince enough in one another bee, )
Must leave at last in death, these eyes, and eares,
Oft fed with true oathes, and with sweet salt teares;
But soules where nothing dwells butlove; I
{All other thoughts being inmates' ) then shall prove / k
This, or alove increased there above,
When bodies to their graves, soules from their ' ‘
graves remove.

And then wee shall be‘throughly blest,
 But wee no more, than all the rest.
Here upon earth, werare Kings, and none but wee
Can be such Kings, nor of such subjects bee;
Who is so safe as wee? where none can doe
Treason to us, except one of us two.
" True and false feares let us refraine,
Let us love nobly, and live, and adde againe
Yeares and yeares unto yeares, till we attaih_e '
To write threescore, this is the second of our raigne.

2

1. strangers’
2. hold back
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THE FLEA

‘Marke but thls ﬂea and marke in this,

How little that whlch thou deny'st meis;

It suck’d me flrst, and now sucks thee,

And in this flea, our two bloods mingled bee;

Thou knowrst that this cannot be said

A sinne, nor shame, nor losse of maidenhead,
Yet this enjoyes before it wooe, ' ‘
And pamper’d swells with one biood made of two,
And this, alas, is more than wee would doe.

Oh stay, three lives in one flea spare, |

~" - Where wee almost, yea more than maryed are. -

This flea is you and |, and this

- Our mariage bed, and mariage temple is;

Though parents grudge and you, w'are met; -
And cloysterd i in these living walls of Jet.
Though use! make you apt to kil mee
Let not to that, selfe murder added bee,
And sacrilege, three sinnes in killing three. s

Cruell and sodaine,2 hast thou since

Purpled thy naile, in blood of innocence?

Wherein could this flea guilty bee,

Except in that drop which it suckt from thee?

Yet thou triumphst, and saist that thou .

Find’st not thy selfe, nor mee the weaker now;
'Tis true, then learne how false, feares bee;
Just so much honor, when thou yeeld'st to mee,
Will wast, as this flea’s death tooke life from thee.

1. habit
rash -

2,
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‘A Hymne to God the Father
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A HYMNE TO GOD THE FATHER .

Wit thou forgive that sinne where | begunne, B
Which is my sin, though it were done before?-

Wilt thou forgive those sinnes, through which | runne,

And do run still: though still | do deplore? -
~*When thou has done, thou hast not done,’

For | have more.
1l

Wwilt thou forgive that sinne which | have wonne
Others to sinne? and, made my sinne theit doore?
Wilt thoui forgive that sinne which | did shunne
A’yearl‘e‘, or two: but wallowed fh, a score?
When thou hast done, thou hast notdone, .
~ For, | have more.

I have a sinne of feare, that when | have spunne
My last thred, | shal) perish on the shore;
. But sweare by 'th'i/ séﬁe, that at my death thy sonne
‘Shall shine as he shines now, and heretofore;
And, having done that, Thou haste done,
{ feare no more.

1 apun on Donne’s name that goes throughout poem
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4 MEDITATION

It is too little to call Man a |ittIeWorId1 Except God, Manis a diminutive to nothifig. Man consists
of more pieces, more parts, then the world; then the world. doeth nay then the world is. And if
those p|eces were extended and stretched out in Man, as they are in the world, Man would bee
the Gyant and the Worlde the Dwarfe the WorId but the Map, and the Man the WorId If aIl
the Veines in our bodles were extended to Rivers, and all the Sinewes, to Vannes of Mines, and
| _all the muscles, that lye upon one another, to Hilles, and all the Bones to Quarnes of stones

and all the other pleces to the proportlon of those whlch correspond to them in the world 2 the

aire would be too litle for this 'Orbe of Man to move in, the flrmament would bee but enough for

this star; for, as the whole world hath nothing, to which somethmg in man doth not answere,

SO hath man many pieces,; of which the whol world hath no representation. Inlarge this meditation‘,

upon this great world, Man, so farr, as to consider the immensitie of the creatures this worid
produces; our creatures are our thoughts, creatures that are borne Gyants : that reach from

, East to West, from earth to Heaven that doe not onely bestride all the Sea, and Land, ,but span
“the Sunn and Firmament.at once; My thoughts reach all, comprehend all. Inexplicablemistery;
| their creator am in a close prison, in a sicke bed, any where, and .any one of my Creatures, my
thoughts is with the Sunne, and beyound the Sunne, overtakes the Sunne, and overgoes the
Sunne in one pace, one steppe; everywhere. And then as the other world produces Serpents,

and Vipers, malignant, and venimous creatures, and Wormes, and Caterpillars, that endeavour -

, to devoure that world which produces them, and Monsters comprled and compllcated ota divers
parents, and kinds, so this world, our selves, produces all these in us, in producrng dlseases
and sicknesses, of all those sorts; venimous, and infectious. dlseases feedlng and consumlng
diseases, and manifold and entangled diseases, made up of many several ones. And can the

other world name so many venrmous $0 many consumrng, so many monstrOus creatures as

we can diseases, of all these kindes? O miserable abundance, O beggarly fiches ! how- much
doe wee Iacke remedies for everie disease, when as yet we have not names for them? But wee
have a Hercules against these Gyants, these Monsters that is, the Phrsucran hee musters up
al the forces of the other world, to succour this; all Nature to refieve Man. We have the Phrsrclan
"but we are not the Phisician. Heere we shrinke in our proportion, sink in our dignitie, in respect

_ of verie meane creatures, who are Phisicians to themselves. The Hart that is pursued and wounded, - -

“they say, knowes an Herbe, which being eaten, throwes off the arrow: A strange kind of vomit.
The dog that pursues it, though hee bee subject to sicknes, even proverbially, knowes his grasse
that recovers him. And it may be true, that the Drugger7 is as neere to Man, as to other creatures,

. Scholastic and Hermetrc conception of man as a microcosm contrasted with the macrocosm the universe
. The microcosm was believed to correspond in outline and in detail with the macrocosm.

. composed and mtrrcately combrned out of

. different

. contemptible

. classic hero, celebrated for strength

. druggist '
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it may be that obvious and present Simples;! sasie to bee had, would cure him; but the Apothe-

cary is not so neere him, nor the Phismlan so neere him, as they two are to other creatures;
Man hath not that innate instinct, to apply those naturall medicines to his present danger, as
those inferiour creatures have; he is not his owne Apothecary, his owne Phisician, as they are.
Call back therefore thy Meditations again, and bring it downe; whats become of mans great
extent and propomon when hnmselfe shrlnkes himselfe, and consumes himselfe to a handfull
of dust? whats become of his soanng thoughts his compassing thoughts, when himselfe brings
himselfe to the ignorance, to the thoughtlessnesse of the Grave7 His diseases are his owne, but
the Phisician is not; hee hath them at the but hee must send for the PhISICIan

1. medicinal herbs
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* MEDITATION

Perchance hee for whom this Bell to s emay bee so ill, as that he knowes not it tolls for him;
and perchance | may thinke my selfe so much better than | am; as that they who are about mee,
and see my state, may have caused it to toll for mee, and | know not that. The Church is Catholike,
universall, so are all her Actions; All that she does belongs to all. When she baptlzes a child,
that actron concernes mee; for that child i is thereby connected to that Head which is my Head
too, and engraffed into that body, whereof I'am a member. And when she buries a Man, that
action concernes me : All mankinde is of one Author, and is one volume; when one Man dies,
one Chapter is not torne out of the booke,' but translated into a better language; and every Chapter
must be so translated; God emploies several translators; some peeces are translated by Age,
some by sicknesse, some by warre, some by justice; but Gods hand is "in everv translation; and
his hand shall binde up all our scattered leaves againe, for that Librarie where"everv‘booke ‘shall :
lie open to one another : As therefore the Bell that nngs to a Sermon, calls not upon the Preacher
onely, but upon the Congregatlon to come so this Bell calls us all: but how much more mee,
who am brought so neere the doore by ‘this sicknesse. There was a contention as farre as a suite,
' {in which both pietie and dignitie, religion, and estlmatron, were mrngled) which of the religious
Orders should ring to praiers first in the Mormng, and it was determined, that they shouid ring
first that rose earliest. If we understand arlght the dignitie of this Bell, that tolls for our evening
prayer, wee would bee glad to make it ours, by rising early, in that appllcatlon that it might bee
ours, as wel as his, whose indeed it is. The Bell doth toll for him that thinkes it doth; and though
it intermit againe, yet from that minute,~ that that oceasion wrought ;upbn him, hee is united to
God. Who casts not up his Eye to the Sunne when it rises? but who takes off his Eie from a Comet
when that breakes out? who bends not his eare to any bell. which uponanyoccasion rings? but
who can remove it from that bell, which is passing a peece of himselfe put'of this world? No man
is an lland, intire of it selfe; every man is a peece of the Continent, a part of the maine;? if a Clod
bee washed away by the Sea, Europe is the lesse, as well as if a Promontorie were, as well as if
a Mannor of thy friends or of thine owne were; Any mans death diminishes' me, because | am k
involved in Mankinde; And therefore never send to know for whom the bell tolls; it tolls for thee.
" Neither can we call this a begging of Miserie or a borrowing of MiSerie, as though we were not
miserable enough of our selves, but must fetch in more from the next house, in taking upon us
the Miserie of our neighbours. Truly it were an excusable covetousnesse if wee did; for affiiction
is a treasure, and scarce any man hath enough of it. No man hath affliction enough that is not
- ‘matured, and ripened by it, and made fit for God by that affliction. If a man-carry treasure in
bullion, or in a wedge of goid, and have none coined into currant Monies, his treasure will not
defray him as he travells. Tribulation is Treasure in the nature of it, but it is not currant money -
in the use of it, except wee get nearer and nearer our home, heaven, by it. Another man may

1. perhaps
2. prestige
3. mainland
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be sicke too, and sicke to death, and thls af‘fllctlon may lie i in his bowels as gold ina Mlne and
* be of no use to him; but this bell, that tels me of his affhctnon, dngs out, and applles that gold to
mee' if by this consideration of: anothers danger, | take: ‘mine owne into Conte‘mplatton and so ,
- secure my selfe, by making my. recourse to my God, who is our onely secuntie : S
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George Herbert (1593-1633)
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The Altar

Tasounitifluuuy graphic’ ﬂawﬂusﬂlﬂmlwuanumvnJusame Tufidtazisu
oh Laanm@masﬂ lanmasvuiugduiuymiluluad Lmuu‘mmm"l.u"l@\mwmma@\
laq Lmaswwmmma’lwaowmawmnum wnuiaziiudamé "I,umﬂ@"l,mmv@ao,
uvind uanmnmmwaom L3 wswL%’umuu aomvmm’laauumns mwaom"lﬂ
LL‘YluU‘H'Iuﬂﬂﬁ‘S'N’lJuN'ILWENS?LNSUJ‘Wi»L%'I memLanlmaumn #u (wala) f
se naun.lw,muumna'v"l,wn@aotanaa‘nLaimwswaoé |

Laasmmmonwammluws ﬂumﬁawau Ao
Exod. 20.25 -—--And if you make me an altar of stone you shaII not build it of hewn
stones, for if you wield “your tool upon it you profane lt
Luke. 19.40 ---- He an_swered, “I tell ’you if these were SIIent the very stones would

L1

cry out.
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 'GEORGE HERBERT
from THE TEMPLE'
" The Altar’

‘Abroken ALTAR Lord thy servant reares,
Made of a heart, and cemented with teares
Whose parts areas thy hand did frame;

" No workmans tool hath touchrd the same.
A HEART alone
i such a stone,
As nothing but
Thy power doth cut.
Wherefore each part
Of my hard heart
Meets in this, frame,
To praise thy name.
That if | chance to hold my peace,

3

/

These stones to praise thee may not cease.

~ O let thy blessed SACRIFICE be mine, .
And sanctifie this ALTAR to be thine.

1 Text 1633 )
2. This poem is written and prlnted in_the shape of a classical altar.
3. See Exod. 20.25

. 4.-See Luke. 1940
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Veriue
ﬂﬁﬂlﬂdlﬂﬂdﬂﬂﬂ&lﬂﬂﬂtﬂ%ﬂ&lﬂ‘uﬂ‘lJIﬂﬂd?JBdﬁﬂ’ﬁ‘iUﬂ 16 TLAUNITF Ui
manaa'«mwmn q Tumidulng @ ﬂmmmn day Lm: rose 4t mdonvassTTum
#4 2 adharanfiud fufugg spring. Tu stanza h 3 nﬁ'lwmmﬂmm Wsfimalulaniida
Issrasnnuualnu Adasuanduviise uummnﬂmamﬂﬂumﬂﬂmﬁmmmumv
maﬂmaa’lﬂ ui i lanaz nmmﬂmﬁmm"lﬂﬂgnu ‘
'IMaunmussmaﬂmwmuﬁmv stanza %aué’nﬂmﬂﬂu refrain stanza ﬂﬂmﬂ

§ refrain LWIT]GI'N%T]HGIBHEJ% ‘[ i’]ﬂ'lx‘ivl.i ‘)
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Vertue .

‘\'Swee& day, 50 cool, so calm so bnght
~ Thebridall ofthe earthand skie: =
‘ The de'w shall weep thy fall to mght

For thou must d|e

Sweet rose, whose hue angrie' and brave’

Bids the rash gazer wipe his eye:

Thy root is ever inits grave,
" And thou must die.

Sweet spring, full of sweet dayes and roses,
~ Abox where sweets® compacted lie; .
My muslck shows ye have your closes

4 7

And all must die.

Onely a sweet and vertuous soul,

Like season-d timber, never gives;

But though the whole world turn 10 coal, S
~ Then chiefly lives.

i

NBWN o

red

. splendid
 perfumes :
. musical term for the concluslon of a musical phvase

- cinder, ashes .

20 .
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Namauuﬂwmao mwmwmmmmawlmnmnumuaoanuumﬁ‘lﬁ‘mﬁmﬁﬂnh

“Child" ummnmwsulmasﬂuumﬂ My Lord auuaa\nmn'lﬁ'mmnwanmm,
uunanamuwmwmwn.ﬂum ﬂa‘lﬂ

1A'l images @19 q nl'nnﬁ'wlﬁﬂ'nwmﬂnuunmﬁ iy 'na'[ﬂmﬂa The
Collar mwmﬂm1u'mJaanﬂaauujmmaqwuﬁmmmmm‘imﬂﬂmoma.,mnﬁnnw
fxTmw hmuﬂanmi’luwr%o‘lummmn'mu‘h'nmn T ?JEJ’NYIﬂuﬁ‘I‘nJGTli]“WGﬂT.,YI'I
1o uanmnuu collar zjmmﬂmﬂmﬂamaﬂamamﬂuﬂamuﬁa %atﬂumum‘fwm
suit fia \§onsn wia mmau.mmzmaaws:luﬂmmmammn
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“corn” Uz “flowers” wine WRE corn uuﬁﬂamé’mquua"wuﬂoéomoﬂmmmﬂm
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s cThe Collar'

Co I Struck the board and cry'd No more, "
o .1 will abroad. "
‘What? shall 1 ever sigh and plne?
- My lines and life are free; free‘as the rode, -
Loose as the winde, as large as store.
Shall | be stillin suit??
Have | no‘harvest but a thorn
~Tolet me bloud, and not restore
_ What| have lost with cordiall® fruit?
: Sure there was wme h
'Beforéi sighs did drie it: ‘there was corn
+ Before my tears did drown |t ST
Is the yeare onely lost to me?
Have I no bayes to crown It?
No ﬂowers no garlands gay7 all blasted?
... All wasted?; -
Not so my heart but there IS fruut
~And’ thou hast hands
o " “Recover’ all thy sigh- -blown i age
. On double pleasures leave thy cold dispute - .
of what is fit, and not (;) forsake thy cage,
~ . Thy rope of sands,’
Whlch pettle thoughts have made, and made to thee
Good cable to enforce and draw, .
)  And bethylaw,
Whlle thou didst wink and wouldst not see.
 Away; take heed: .
; 1 will abroad.
* Callin thy deaths héad® there: tie up thy fears.
, He that forbears - . -
To suit and serve his need,
Deserves his:load.

3

. commonfrgure 10 axpress dlsclplme . E

table 3.. abundance 4. in enforced attendance
. invigorating 6. wreath of honor, anciently of laurel
. retrieve 8. symbol of mortality.

NN =
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.But as | rav'd and grew more fierce and wilde
At every word,

Me thoughts | neard one calling, childe: .

And | reply-d, My Lord.
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The Pulley

stanza 'Yl 1 Uﬁmﬂmmmmsmmauws L?ﬁﬁﬁ\‘lmﬂuﬂ‘[ﬂﬂ glass of blessmg ‘IN;
‘ »mﬂunu"lmnu comocupla w38 horn of plenty mamu’[mm mmuﬂ?amwﬂmuw ,

1
Xy

stanza 71 2 msmmwwnﬁmauawvl,s'lmuwma ﬁmwswaaﬂﬂwmaaagnﬂa
Rest m'luﬂwmﬂmnnwnwau .
| stanza 71 3 wvm'lmmwmmmau rest IWununwi wammnm"l,ﬂu'nnm
mamﬁws aeﬂuau'lmmum~umwuammmLﬂuwmammmaaamﬂ

stanza i 4 LEUAII rest WIT aaéa*'lmuumnmnm the rest ﬂﬂﬂ“‘hﬂ‘l@ﬂﬂ ‘
ui u,mmnm@aasnmuu‘hmﬂmmmu@muaﬂ‘lu‘lﬂwnnau (restlesnesse) Lwam1
ﬁmuw‘lwummwuaaﬂmnmmﬁammamutaa \nfias ddaRans o adFnTunil e
mamﬂmmmummuaﬂ ‘ .
mmmmmv\mﬂmaq maam'.n rest Tnaafiifalddrdatefilssans mviau
M5 ? 0

) | . l 3 ] Coa o n o -
Pulley luin3asviuussadrmilsfasaniuies Faiuf silddwnsnasd
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" The Pulley

When God at first made man,
Having a glasse of blessmgs standmg by;
Let us (said he) poure on h|m all we can.'
Contracti intoa span.‘

'So stréhgjth first ‘made a way;

Then beautie ﬂow'd??‘th“eh wisdome, honour, pleasure:

When almost all was out, God made a stay, ,
Percewing that alone of all his treasure h
"Rest in the bottome lay.

For if | should {said he)
Bestow this jewell also on my creature,
He would adore my gifts instead of me,
And restin Nature, not the God of Nature: -
| So both shoiild losers be.
" Yetlet him keep the rest,
But keep them with re‘pining, restlesnesse:
 Let him be rich and wearie, that atleast,
If goodness leade him not, yet weannesse .
. May tosse hlm to my breast. 3

— -~ @ — @ —

1. asort of Christian version of the story of Pandora‘s box
2. play on two meanings of rest .
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Love o
Iﬂmunu"i‘lﬂmuanumMuwaamuwuﬁanﬂsmm ﬂan1ﬂmmaan°§aﬁsm1
'Luws:ﬁum"mﬁm | BT ‘
Love 'luﬂu'lu'l’dmeummmfnautﬂu abstract quallty Lmuu Lm'l'f?l,ﬂumtmu
994 God wie Christ «mtﬂuws‘"umumws‘vmmﬂ S | |
Wndnwiazdasd concept 'uaa'ﬂnmﬁaaﬂmuaawsutﬁﬂumu"mu Trinity 7
mﬂﬂmmmwwszml,amumw~|,1Ju|,a»uaum 3me oflunsfifies fa God the Father
ws'"ﬁmaﬂ'luﬁﬂm'mé God the Son fid Jesus Christ wswmmhmg'lusﬂwvﬁ :
yudnlan use God the Holy Ghost ¥38 Hon Spirit . /1o wnw*ﬁaaﬂmﬂmmmmm
‘ma msplratlon : ‘ ;
stanza U3N m'lv\mmumwmawumwﬁau Love 1l host unzdanilu guest
%aunmmm'lunmm'lﬂ'lumumsw”a'"mmmmaaﬁmﬂ'lumu"Lﬂuuuuﬂ (9 connota-
tion V84671 dust 'nv\mﬂmaw'ls) Love 'lumu'"L%ﬁmwaammmmmaaa 5
stanza 7 2 nuanummsfundiszuami Love ldinazinlade anmmm
(amwmsw'nuuvﬂ'lmma"'h'l'mu Christ- ma) Love - aamuﬂ'lmujuwa%’nmammaa |
m Malo Love ﬂanma ? ' I -
stanza fis mﬂammwwnmmwmmmwww Lmé‘amm'lmummaa'lﬂ ,
d~ﬁu‘n 7 1naasazlufeusn Love mummavlﬂ'nuﬁa'lmLﬂumumﬂmaamﬂ’ia" lw
nilddndnfannainfinas mu'lmwauuuﬂ Lmﬁn'l'ﬁ’ﬂ'm | will serve mimmﬂﬁ’w |
ugaImTEaRTUNIEIiIa T
A1 Love uTnssunifianumanaetslsthe ?
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Love bade me welcome.yet my soul drew back
Gulltle of dust and sinne. ;
But quii:‘k-ey!d Love observmg me grow slack‘1

- From my first entrance m, e

Drew nearer to me, sweetly questlomng, ;
If  lack’d any thing.

A guest, | answerd, worthy to be here:
Love said, you shall be he..

| the unkinde, ungratefull? Ah my deare,
1 cannot look on thee.

Love took my hand, and smiling did reply,
Who made the eyes but?

Truth Lord, but | have marr'd them: let my shame

Go where it doth deserve.
And know you not, sayes Love, who bore the blame?
.My deare, then | will serve. k
You must sit down, sayes Love, and taste my meat:
So | did sitand eat. '

- -o—0—-—0~—-

1. backward
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Richard Crashaw (1612-1649)
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~ Sospetto d Herode : ilunanufiunssradudsannnmmdanfowidenidszms
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RICHARD CRASHAW

Sospetto d Herode'

Mongst all the Palaces in Hells command
No one so mercilesse as this of hers.
The Adamantine Doors, for ever stand -
Impenetrable, both to'prai'rs and Teares,
The walls inexorable steele, no hand
Of Time, or Teeth of hungry Ruine feares.
. Their ugly.ornaments are the bloody staines,

of ragged limbs, torne sculls, and dasht out Braines.

There has the purple Vengeance a proud seat,: .

Whose ever-brandisht Sword is sheath’d in blood.

About her Hate, Wrath,‘Warre, and Slaughter sweat;

Bathing their hot limbs in life's pretious flood,

There rude impetuous Rage do’s storme, and freﬁ -

And there, as Master of this murd’ ring brood, . '

Swinging a huge Sith stands impartiall Death,

- With endlesse businesse almost out of Breath.

For hangings and for Curtaines, all along

The walls, (abominable ornaments!)

Are tooles of wrath, Anvills of Torments hung;

Fell Executioners of foule intents, .

Nailes, hammers, hatchets sharpe, and halters strong,

Swords, Speares, with all the fatall Instruments
Of sin, and Death, twice dipt in the dire staines
Of Brothers mutuall blood, and Fathers braines.

The Tables furﬁisht with a cursed Feast,
Which Harpyes, with leane Famine feed upon,
Unfilld for ever. Here among the rest,
Inhumane Erisichothon? too makes one;

1 Herod's Suspicion: stanzas 39-44 from Crashlw s translation of the Strage de gle’ Innocenti or Slaughter of the
Innocents of Marini

2 dndulda
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Tantalus Atreus, Progne here are guests
Wolwsh Lycaon here a place hath won,
The cup they drinke’ir'is Medusa's scull, .
- Which mixt wnth gaII and blood they quaffe brim fuII

/The foule Queens most abhorred Maids of Honour
Meduza, Jezabell, many a meager Witch
-~ With Circe,* Scylla,” stand to Wait'upon her: 5
‘ But her best huswifes are the Parcae, whlch ,
Still worke for her, and have theur wages from her 7‘
They prick a bleedlng heart at’ ‘every stitch.
‘Her cruell cloathés of costly threds they weave,
WhICh short-llves of murdred Infants leave.

The house is hers'd about-wnth a black wood,
 Which nods with many af:hea'yy‘ithe‘aded'?tree;

"' Each flowers a pregnant poyson, 'try'd"a‘r‘iﬂ‘gmd )
'Each herbe a Plague. The winds sighes tumed bee
By a black Fount, wh|ch weeps intoa flood

Through the thick shades obscurely mlght you see”
“Minotaures, Cyclopses; ‘with & darke drowe : , _
- Of Dragons: Hydraes;: Sphmxes,t fill the Grove. = ' e

1. 'mv«mumuuﬁ’mmvﬁalﬁﬁaww-ﬂaﬂuﬁnum'smﬂaemnumauﬁuﬁ’u : : ‘
2. mmumﬁaemwaewmnﬁnnﬁmwvun-uu-uu usaimngnmnué’mmtﬁa‘lumunutﬂumtuﬁ’ud’u munﬁ’e’ld’qn L
Wiz udiang e ~
3. n¥iiuserfiaidi gnmﬂtﬂuwmﬂuummntmtﬁauuvﬂ‘lﬁmaﬁu
4, uuuﬂumﬂtwawawna‘ﬁa‘lﬁnmmﬂunu e e =
5, uwé‘ﬂwmgm'ua'!‘i‘lim'amumfw mﬂv«ﬁ’mmm{lwunaumvunmm
‘6, The Fates qﬁwuahﬂrmuquﬂ ' & L
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2. hule Sospetto d' Herode
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Abraham Cowiley (1618—1667)

# e e

. amdfifeluseuaeulud) 1618 lumz qawae‘h uaz'lé’rﬁmnmﬁ Trinity Collége,
Cambridge I3 yguiledl 1630 1ucmuﬁu‘] 2BININTINANIIDY mmu'lﬂau Oxford
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Laﬂ%'mmma‘fl 1667 wnx I AalFachamguaiimsnduminad
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The Grashopper: n’i*hwo‘:ﬁnumﬂﬁtﬂuﬁ'ﬂiﬂﬂqumﬁnﬁm::‘h firdadiunden
amnfindlidasiunmifusTsamdfessdsuse v ﬁ’nummmnﬂmwmmqnumu
uqsﬁtﬁuamv\ﬁauﬂ’mﬂuu}dﬁuﬂwm..f‘d’nunmﬂud‘wmﬁﬂu nn g HBAadndnuam

]

INTIE uunﬂuﬂtyaﬂummmmqwuﬂnmfuuavmmmm ua.,mauu‘hmwamqmuw
urtufscldnndounsonly e "

¥inlunddendnuen Epucuman ammal ? f’rm eplcuman mmmh'ntg'mm Epicurus
‘II 3871 Pleasure is the end. of all moralitv and that genume pleasure is derived from a
life of prudence honor, and justice. o ,

smuJu epicure ﬂannmmmmﬂum'mu fiu maunm'ln ua..ﬂawm:unmn'lu
waameq Imumm::mmmm
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‘< ABRAHAM COWLEY
9% 4 The Grashopper

: Hépby lnséct, what can be
" In happiness compard to Thee? |
Fed with nourishment divine, I R RN L .
" The dewy Momings gentie Wine! ’ i
: ~ Nature Wa'its upon thee stil,
& * And thy verdant Cup does fill,
"Tis fill'd where ever thou dost tread
Nature selfe’s thy Ganimed.!
" Thou dost drink, and dance, and sing;
) - Happier then the happiest Kingl
‘All the Fields which thou dost see,
All the Plants belong to Thee,
All that Summer Hours producé,
Fertile made with early juice.
- Manfor t_hée does sow and plow; ‘
- Farmer He, and Land—Lord Thou! - . J
Thou doest innocently joy; |
Nor does thy Luxury destroy; ' o |
The Shepherd gladly heareth thee,
More Harmonious then He. ‘ ‘ |
Thee Country Hindes with gladness hear, . "
Prophet of the ripened year! ‘ ' '
Thee Phoebus loves, and does inspire;
Phoebus is himself thy Sire.
To thee of all things upon earth,
Lifeis no Iongekr"t_‘hen thy Mirth.
Happy Insect, happy Thou,
Dost neither Agé nor Winter know.
But when thourst drunk and danc-d, and sung,
Thy fill, the ﬂowry Leaves among
{Voluptuous, and Wse with all,
Epicuroean Animall)
Sated with thy Summer Feast,
Thou retir-est to endless Rest

1. Jove's cupbearer
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The Wish

* Well then; I'now do plainly see,

“This busie world and | shall nere agree;
* The very Honey of all earthly joy

Does of all meats the soonest cloy, ‘
~.And they (methinks) deserve my pity,

S Who 1 for itcan endure the stings,
The Crowd ‘and Buz and Murmurmgs

Of thls great Hive, the City. -

Ah,‘ vet, e're | descent to th’ Grave

‘May | a small House, and large Garden have!
. And a few Fnends and Many Books, both true,

* Both wise, and both delightful tool
- And since Love ne’re will from me ﬂee',

- A Mistress moderately fair,

And good as Guardian- Angels are,
Only belov'd, and Iovmg me!

" Oh, Fountains, when in you shall |
My self, eas’d of unpeaceful thoughts espy?
Oh Flelds! Oh Woods! when, when shall | be made
 The happy Tenant of your shade? -
Here’s the Spring- -head of Pleasures flood

‘ ,Where all the Riches lie, that she

Has coyn'd and stampt for good

Pnde and Ambltlon here,
Only in far fetcht Metaphors appear;

Here nought but winds can hurtful Murmurs scattér,,

And nought but Eccho flatter.
The Gods, when they descended, hlther
From Heav’en did always chuse their way;
And therefore we may boldly say,
" That ‘tis the way too thither.

How happy here should |,
And one dear She live, and embracing dy?
She who is all the world, and can exclude
In desarts Solitude,
I should have then this only fear,
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Lest men, when they my pleasures é‘éé} B
Should hither throng to live like me,.
And so make a City here. . .~
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A Dialogue between the So ‘and Body"
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ANDREW MARVELL *

A DIA«LOGUE BETWEEN THE SOUL AND'B‘OD'Y»'

- SOUL

-0 Who shall, from this Dungeon, raise :
A soulinslav'd so many wayes? ,,
~ With bolts of Bones, that fetter'd stands
i feet; and manacled in Hands. o
Here blinded’ with an Eye; and there
Deaf with the drumming of an Ear.
A soul hung up, as’twere, in Chains
. Of Ne’r'\n’es,2 and Arteries, and Veins.
Tortur d, besides each other part,
In a vain'Head, and double Heart.

BODY

.. O who shall me deliver whole,
From bonds of this Tyrannic Soul?
Which, ‘stretc‘:ht up right, impales me so,
That mine own Precipice | go;
And warms and moves this needles® Frame:
(A Fever could but do the same.) '
And, wanting where? its spight to try,
Has made me live to let me dye.
A Body that could never rest,
Since this ill Spirit it possest.

. tospiritual sight -
. sinews

. having no need

. somewhere

BN -
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What Magickcould me thus confine -

Within anothers Grief to pine? k

Where whatsoever it complain,

| feel, that canniot feel,! the pain.

And all my Care'its self employes, .

That to preserve which me destroys:
'Constram'd not only to indure

Dlseases but, whats worse ‘the Cure '
. And ready oft ;tlhe Port to gain,

Am shipwrackt jntq Health again.

But Phys‘idi(Vet‘cOuld néver reach. .

The Maladies Thou me dost teach;
Whom first the Cramp of Nope does Tear:~
And then the Palsie Shakes of Fear.
The Pestllence of Love does heat
Or Hatred's hldden Ulcer eat.
Joy’s chearful Madness does: perplex: |
Or Sorrow:'s other Madness vex.

~ Which Knowledge forces me to know;
And Memory will not foregoe.
What but a Soul could have the wit
To build me up for sin so fit?
So Architects do square2 and hew,
Green Trees that in the Forest grew. —

1 The soul is not in itself endowed with sensas but has intellectual mtuution
2 square off; cut to squares ‘ o
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~ TO His Coy ;MlgTBEs‘s‘

Had we buf‘World ehough and Time .
This coyness Lady were no crime.-

We would sit do n,. and think whlch way
- Towalk, and pass our long Loves Day..
~* Thou by the Indlén Ganges side .

Should-st Rubies find: | by the Tide.

- of Humber would complarn fwould . = -
~Loveyou t,e,nwye‘ars before the Flood: ...
' And you should if you please refuse

Till the Conversion of the Jews.”

My vegetable ‘Loyoshomd grow
Vaster then Empires, and more slow.
An hundred years ‘sh0uld .go to praise -

Thine Eyes and on thy Forehead Gaze.

Two hundred to adore each Breast:
But thirty thousand to the rest.
An Age at least to every part,

And the last Age should show your Heart.

For Lady you desorvé this State;

Nor would | love at lower rate.
Butatmy béék 1 alwaies hear

Times winged Charriot hurrying near:

And yonder all before us lye

* Desarts of vast Eternity.

Thy Beauty shall no more be found;

Nor, in thy marble Vault, shall sound

My ecchoing Song: then Worms shall try
That long preserv'd Vlrglmty

And your quaint Honour turnto dust
And into ashes all my Lust.

The Graves a fine and private place,

.But none | think do there embrace.

1. Hull stands on the Humber -
2. to take place just before the end of the world
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Now therefore,:iwhlle the youthful hew
Sitson thy skin like morning glew
And while thy willing Soul transplres2
At every pore with instant? Fires,
Now let us sport us whilé we may;
And now, like amrrous birds of prey,’
Rather at once our Time devour,
Than languish in his slow-chapt?* pow’r.
Let us roll all our Strength, and all
Our sweetness, up intd one Ball:
And tear our Pleaéures with rough strife,
Thorough-the Iron gates of Life.
Thus, though we canhot make our Sun
Stand still, yet we will make him run.

1. so the text. Margoliouth suggests lew = warmth; dew?
2. breathes forth -

3. a) now present; .
‘b urgent; both meanings are in the Latin mstare
4. slow-jawed. Chronos (time), chief of the Gods, devoured all his children until Rhea hid Zeus, who afterward setzed

the power, Zeus bid the sun stand stlII to lengthen his night with Alcmeéne R
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1. aﬁ'lv\muanunumﬂuanﬂwqpuﬂ“&‘msm~'nuJum’nszf'lmmﬂkuwaam‘frm |
2. ﬂ'.nmmu,ﬂ\n"mnuymmumﬂamnlu A Dlalogue Between the Soul and Body
fiunaazadils | |

3. Theme fin31%1u To His Coy Mistress nnas'ls
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HENRY VAUGHAN
The'Retreate

Happy thosg eaﬂydayesl when |
Shind in my Angéll-infancy.'
Before | understood this place

. Appointed for my second race,

Or taught my soul to fancy ought

" But a'white, Cele!;tlall thought,

When yet | had not walkt above
A mile, or two, from my fi first love,
And looking back (at that short space,)

"“Could see a gllmpse of his bright-face;
~.. When on some gilded Cloud, or flowre

My gazmg soul w0uld dwell an houre,

~ And in those weaker glories spy

Some shadows of etemlty, :
Before | taught my tongue towound
My conscience with a smfull sound
Or had the black art to duspence

' A sev'rall sinne to‘ev’ry sence,
- Butfelt throughaﬂ this fleshly dresse

Bright shootes of everl_astlnunesse.2

O how | long to travell back
And tread again that ancient track!

. That | might once more reach that plaine,

Where first | left my glorious traine,
From whence th’ Inlightned spirit sees
That shady City of Palme trees;>

But (ah!) my soul with too much stay
Is drunk, and staggers in the way.
Some men a forward motion love,
Butl by baokwdr& steps would move,
And when this dust falls to the urn

In that state | came, return. '

1

‘1. characteristic of Vaughan’s veneration of childhood and its innocence

2. Hutchinson here calls attention to Felitham's “apprehension of eternity.' "
3. areference to Moses’ vision of the Promised Land (Deut. 34.1-4)
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"‘World

| saw Eternity the-o night A

Like a great Ring of pure and endless lrght
All calm, as it was bright,

And round beneath it; Trme in hours days years
Driveny by the spheres S

Like a vast shadow mov'd In whrch the world
And all her train.were hurl* d;?

The doting Lover in his queintest® strain . ;
Did their. Complaln

Neer him his Lute, his fancy, and his fllghts
Wits sour dehghts

With gloves, and knots the silly snares of pleasure
Yet his dear Treasure .

All scatter-d lay, while he his eye dld pour
Upon a flowr

The darksome States—man hung with weights and woe
Like a thick midnight-fog mov'd there so slow
He did not stay, nor go;
Condemning thoughts (like sad Eccllpses) scowl
. Upon his souI
And Clouds of crying W|tnesses w;thout
Pursued him with one shout. ,
Yet dig'd the Mole, and Iest his ways be found
Workt under ground L1
Where he did Clutch hrs prey, but one d|d see
That polrcre, G
Churches and altars fed him, Perjurles
Were gnats and flies,

. It rain'd about him bloud and tears, but he

Drank them as free.”

. the ever-revolving spheres of the Ptolemaic astrohomy
. were drawn with violence (in contrast to the calm of eternity)
. most elaborately fanciful B

. love knots
. strategy

1
2
3
4. caprices
5
6
7

. as freely as they rained
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) | ‘The fearfull miser on. e heap of rust
Sate pining all his Ilfe there did scarce trust
His own hands wrth the dust,

Yet would not place' one peece above, but Iives o

‘In‘feare of theeves.?

' Thousands there were as frantlck as hrmself

And: hug'd each one his pelf, ,
3

The down- -right Epicure placrd heav'ni in sense ,

And scm'nd pretence ‘
‘While others sliptinto a wrde Excesse S
Said little lesse; -
The weaker sort slight, triviall wares Inslave -
Who think them brave, Coad
And poor desplsed truth sate Countrng by
Thelr vrctory

Co Yet some, who all this while did weep and sing,

And sing, and weep, soar'd up into the Ring,
But most would use no wing.

O fools (said I,) thus to prefer dark night ~ "~ - .

Beforetrue light,
Tolive in grots and caves, and hate the day
 Because it shows the way, T
The way which from this dead and dark abode
Leads up to God, I
A way where y0u might tread the’ S
More’ bright than he. -
" Butas I did their madnes so drscusse
One whisper'd thus,

This Ring the Bnde—groome did for none prowde :

But for his bnde
1. invest
2. Matt. 6.19-20.
3. found his heaven in sense- delught
. 4. watching
5. Rev. 21.5
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‘ PICTURE OF AN ENGLISH ANTICK
with a Iist of his ridiculous Habits and aplsh'VGestures '
b MAIDS? WHERE ARE YOUR HEARTS BECOME?
LOOK YOU WHAT HERE IS |

His hat in fash_ion likea cIose\-‘stooIepan.

Set on the top of his noddle like a coxcombe.
Banded with a calves tail, and a bunch of riband.
A feather in his hat, hanging down like a Fox taile’.,
Lang haire, with ribands tied in it. k

-His face spotted.

His beard on the upper lip, compassmg his mouth

. His chin thrust out, singing as he goes

© P NSO NN

. His band lapping over before.‘

-
(=]

.. Great band strings, with a ring tied.

-
-

. Along wasted dubblet unbottoned half way.
. Little skirts.

P Y
w N

. His sleeves unbuttoned.

-
F-Y

. In one hand a stick, playing with it, in the other his cloke hanging.

-
o

. His breeches unhooked ready to drop off.
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16. His shirt hanging out.
. 17. His codpeece open tied at the top wit"
18. His bell about his hips.
19. His sword swapping betweene his Ieg

kg'r‘eét bunch of riband. + -

é‘Monkeys taile.
20. Many dozen points at knees. S

21. Above the points of either'side two: bﬁm‘:hes of riband of severall colours
22. Boot hose tops, tied about the middle of the calfe as long as a paire of shirt.
23. The tops of his boots very Iarge turned down as low as his spurs..

24. A great paire of Spurres, gingling llke a Morrice dancer.

25. The feet of his boots 2 inches too fong. - o

26. Two horns at each and of his foot, stfédliﬁﬁas’ he goes.
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, To Lucasta, Going to the Warres : Tﬂm‘lwm Lucasta maamﬂm«nununm'zmnﬁmnnu
seningin amwm':m'lqmmunﬁm'lnmmun'rmn Lucasta "l,ﬂ'mﬂumwawwum':'
w:a'lu un.,u"_luammonuﬁ’nvm.,ﬂmmn':'l'm'mnaun"l': ? .

' stanza 1 1 §#191 Nunnerie (Convent) 'm'amnmnwaﬂﬂﬁmnuﬁ'm chaste
(umnﬂuuwmﬂﬂmnumwnum) adals ?

* stanza” 2 'lm o Mistresse w:aw'mnﬂu'lnwmw*l 9 mmﬂmﬂ'ﬁ’ alllteratlon,

'lv.u:t'nﬂ'n 2 fhtn Sword Horse e Shield umflumuﬂ':“naum"mtymawﬂﬂa
suanle 7 b | . | |
 stanza #l 3 Inconstancy Wfifinineanuatels vitlun39ens1391 Lucasta 92
: d’aﬁmuﬁ'u_ inconstancy 103 MN1 7
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RICHARD LOVELACE™~ "

To Lucasta, Going to the Warres

Tell me not (Sweet) | am unkinde,
Thatfromthe Nunnerie

Of thy chaste breast,-and quiet minde,
To W%’irre and Armes | flie.

True; a new M‘is\‘t‘re‘sse now | chase,
The first Foe in the Field;

And with a stronger Faithimbrace
A Sword, a Horse, a Shield.

Yet this Inconstancy is such,
As y‘ou too shall adore;

I could not love thee (Deare) so much,
Lov-d.| not Honour more.
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| To Lucasta, Going beyond the, Seas : Lucasta 'luunnﬁﬁvﬁﬁmuu?avlajﬁmu K
mmmmmmﬁmmaaL’m'lumsﬂwmaawamwsmmmna 1w stanza LL‘snmnmnwﬁmﬁ
‘ mmn"lﬂv\mﬂmmmwaaa“maaau‘[mmmmuﬁumnm’luamnﬁnmﬁa"lﬂ

stanza i 2 uan‘)*nma*"lunau‘lﬁ]ma{aa”lmmmﬂ'nmﬁ%'ﬂﬁsn me-"nnn'lu
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To Lucasta ,;:Gbing beyorvl“djtt'i;éis}eas

If to be absent were to be
Away from thee;
Or that when | am gone,
You or | were alone;
Then my Lucasta ‘r‘nightyl crave
Pity from blustring winde, or swallowing wave.

But I'le not sigh one blast or gale
To swell my saile,
Or pay a teare to swage
The foamingi blew-Gods rage;
For whether he will let me passe
Or no, I*m still as*yha‘p‘p‘y“ as | was.

Though Seas and Land betwixt us both,
" 'Our Faithand Troth,
Like separated soules,
All time and space controules:
Above the highestjébhere wee meet
Unseene, unknowne; and greet as Angels greet.

So then-we doe anticipate
Our éfter-fate,
And are alive in the skies,
If thus our lips and eyes
Can Spéake like spirits uncqnfin'd
In Heavn, their earthy bodies left behind.

- ®o—-0— 0 -

1. should be: i’ th’ skies
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To Lucasta : Her Reserved Looks Iﬂawﬂummlﬁmuaﬂﬁwamaaﬁwaﬁu
Yl 16 iqmuna*lvxmma'mmnUﬂmﬂ’uaqrM'ﬂuamwamuaﬁwmmmamq 15')61'11?30
mn'uuaﬂnummml,m.,mﬂmmaaﬂmaama LﬁﬂLﬂ%NﬂNI?jﬂ?j:ﬂ'l’ﬂa\‘lL'ﬂ'l Lﬁmﬂuﬂ\‘l

LYI‘Wﬁ@'ILLﬂ.,ﬂﬂ'IilluL']ﬂ'l Laaau
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To Lucasta: Her Réé# Looks -

- "Lucasta frown and let me’ )
‘But smile, and seellive; .
The sad indifference of yourEye
~ Bothkills, and doth reprieve.
- You hide.our fate within its screen;
we feel our judgment ere we hear: -
SoinonePicture | haveseen -
" AnAngel here, the Divel there. -
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To Lucasta the Rose: LARIUN{AN1381989 mythology Was¥AIT stanza fi 1 f191
'sky-llke Flower ﬂamommﬁﬁiammalmumwmuﬂmv\muaumamﬁam
stanza 'n 2 uaomnmﬂmnmumuaunummwamaawﬂomumwumuﬂmmﬂ‘

vaslsdiu mamommrﬁw 28 l3n wsamwuvmammnmawm'lﬂaﬂ'lu'lﬂ
- stanza 'n 3 natﬂumsmlﬁmaammﬁaaau.fw - n
stanza 71 4 nm’mmam‘nmL:Junn'ummamwummmm FuSiatawami
WBININ satyrs 'ﬂatﬂumqﬂuﬂ#oum ~
stanza 'n 4 muammama‘uaatnaiﬂuﬁ'ﬁhﬂﬂﬂumﬁwuﬂdawﬁﬂﬁ
4

stanza fis mmmwmmﬁmvm'lﬂmnaﬂamm'lu ma’nmfmﬂ Sad ﬁ:uﬁu
maama‘lu‘lﬁ '

A
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To Lucasta Th‘f'fe";{R‘GSé

Sweet serene skye-like FioWer,
Haste to adorn her Bower: - N
From thy long élowivdy'béd,
. Shoot forth thy damaske head.

New-startled blush of Flora!"‘ N

The griefe of pale Aurora,> = }
Who will contest no'more;
Haste, haste, to strowe her floore.

Vermilion Ball that’s given
N\ From lip to lip in Heaven; B
‘ Loves Couches cover-led;
Haste, haste, to make her bed.

Deare Offpring of pleas‘d Venus,
And Jollie, plumpe Silenus;3 ;
Haste, haste, to decke the Haire
- Of thr only, sweetly Faire. -

See! Rosie is her Bower,

Her floore is all this Fldwer; ;
Her Bed a Rosie nest .
By a Bed of Roses prest.

But early as she dresseé, ;

Why fly you her bright Tresses?
Ahl | have found | feare;
Because her Cheekes aré neere,

1. goddess of flowers
2. Dawn ’
3. leader of Satyrs, foster father of Bacchus, god of the vine
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1 aﬁuwnﬁuﬂmmmnamwa1un|,|,a afmmmzmuuﬁwamaamﬂsuwumaamnwn
ama'l.‘s | | , , R |
2. ﬂﬁuﬂmmnaﬂm1unﬁ"ﬁau1mvm1u To Lucasta Gomg to the Warres athals

N 3. Lﬂmumnu To Lucasta Going Beyond the Seas ﬂU Sweetest Love mamuu ,

4. To Lucasta: Her Reserved Looks ﬁanﬂm mmﬁmswﬁ 16 ama'l:s

5, anmﬂm‘s'l'f mythology u To Lucasta the Rose
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Robert Herrick (1571-1674)
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'ROBERT HERRICK

_Cherrie-ripe

Cherrie-Ripe, Ripe, Ripe, | cry,
Full and faire ones; corne and buy:
If so be, you ask me where

They doe grow? | answer, There,
Where my Julia’s lips doe sniile;
There’s the Lah‘d, or Cherry-lle:
Whose Plantations fully show

All the yeere; where Cherries grow.
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Delight in Dlsorder '[ﬂmunumuammmﬂmnu St|I| to be Neat 118\1 Ben Jonson' ‘
'luuamnmm'lmmuﬂ'mmmﬁﬁ"wm art fiu nature - ﬂ'JUTitI‘IEImTLLGNG]’J’H'(N%IU\'I&TJ ;
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A sweet diso er i he dresse
- Kindles in cloé‘the’s & wantonnesse:
A lawne abolit the shoulders thrown
into a fine distraction: o
An erring Lace, which here and there
Enthralls the Crirhson Stomacher:z'
A Cuffe neglectfull, and thereby
'Ribbands to flow ¢onfusedly:
A winning Wé'%‘*'(dﬁewiﬁg- Note)
In‘the tempeSiUouS“petticote: ‘
A carelesse shooe-string, in whose tye
I see a wilde civility: ‘
g Doe more bewitch me, then when Art
Is too precise in every part.

1

- o—0—.0 -

1. gaiety

' 2. vest or vestee, often richly embroidered -
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Corinna's going a Maying: '[ﬂmunﬁumimm mythology 114 uanmnuun1ﬁa~ﬁaa
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| uaya:umsmuﬁmmamamwn'n May Pole ‘iwimuﬂizmmﬂman‘lu
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stanza 71 4 msmnumuumﬁﬂmmwmnumaﬂnmmm"lﬂnwu-vmuv\mﬂ
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stanza T 5 324 theme maa‘[ﬂmnnu fo 'lﬁ’lm%m'luﬁawu'lmﬁun'lww
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panlUases May day ¢nfiu | '
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Corinna’s Going a Maying

Get up, get up for shame; the 'Bfobming Morne

Upon her wings presents the‘'god unshorne.’

See how Aurora throwes her faire

Fresh- quulted colours through the aire: ‘

Get up, sweet-Slug-a-bed,? and see

‘The Dew-besparigling Herbe and Tree.
Each Flower has wept; and bow-d toward the East,

" Above an houre since; yet you not drest, -

* Nay! not so much as out of bed?
When all the Birds have Mattens® seyd,
And sung their thankfull Hymnes: tis sin,
Nay, profanation to keep in,
When as a thousand Virgins on this day,
Spring, sooner then the Lark, to fetch in May.

Rise; and put on your Fo‘ ;
To come forth, like the Spnng tlme fresh and greene
And sweet as Flora.? Take no care,
For Jewels for yc;ur owne or Haire:
Feare not; the Ieaves quI strew
Gemms in abundance upon you:
Besides, the childhood of the D/ayy*has kept,
Against you come, someyOrient5 Pearls unwept:
Come, and fgceive them while the light
Hahgs on the Dew-locks of the night:
And Titan® on the Eastern hill
Retires hlmselfe or else stande still
T|II you come forth. Wash, dresse, be briefe in praying
Few Beads are best, when once we goe a Maying.

Come, my Corinna, come; and comming, marke
How each field turns a street; each street a Parke
Made green;'and trimm‘d with trees: see how

DG HWN -

EN

.. Dawn )
. one who stays in bed for laziness
. morning prayers

. goddess of flowers
. eastern, from the orient
. the Sun, Hyperion
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‘Devation gives each House a Bough,.
Or Branch Each Porch, each doore, ere this,
An Arke aTabernacle is
Made up of whlte-thorn neatly enterwove;
As if here were _those‘cobler shades of love,
Can such delights be in the street, .
- And open fields, and we not see’ t?
Come, we’ll abroad; and let's obay
The Proclamatlon made for May:
And sin no more, as we have done, by staying;
But my Corinna, come, let’s goe a Maying.

There’s nota budding' Boy, or Girle, this day,
But is got up, and gone to bring in May.
A deale of Youth, ere this, is come - g
‘Back, and with White-thorn laden home.

Some have dispacht their Cakes and Creame, -

Before that we have left to dreame:

And some have wept, and woo'd and phghted troth -

And chose thelr Pnest ere we can cast off s|oth
' Many a green gown has been given;
Many a klsse, both odde and even:
Many a glance too has been sent
From out the eye, Loves F' rmament

Many a jest told of the Keyes betraying :
This night,: and locks pickt, yet wrare not a Maymg

Come, let us goe, whlle we are in our pnme,

And take the harmlesse follie of the time.
We shall grow old apace, and die
Before we know our hberty -
Ourlifeis short; and our dayes run ‘
" As fast away as do’s the Sunne:

And as a vapour, oradrop of raine: -

Once lost, can ne'r be found againe:

So when or you or | are made -

- Afable, song, or fleeting shade;

All love, all liking, all delight

7. chest or basket of reeds; also coffer conteimng the Tables of the Law’

8. mrs-pnmed as ptiest
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-9, by rolllng in sport in the grass
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~ Lies drownd with us in endlesse night.
Then while time serves, and we are but decaying;
Come, my Corinna, come, let's goe a Maying.
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To the Virgins, to Make much ‘of Time:: unnIAlY theme Afoufuuninmefo Carpe .
Diem ma Enjoy the present day m%vmu"lé’l,u stanza Lﬁﬂ‘n.l‘ﬁLﬁUﬂﬂﬂﬂ%ﬂ’mLﬁﬂ@NLm o
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Gather ye Rose-bddéWhile ye may,
Old Time is gtill a flying: o
And this same flower that smiles to day,
. To morrowwill Be dying. '

The glorious Lamp of Heaven, the Sun,
The higher he's a getting; . |,
The sooner will his Race be run,
And neerer hers to Setting.

That Age is best, which is the first, -
When Youth and Blood are warmer;

But being spent, the worse, and worst
Times, still succeed the former.

Then be notcoy, but use your time;
~ And while ye may, goe marry:
For having lost but once your prime,
You may for ever tarry.

To the Virgi’nsk',f::; 65%Makei much of Time
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To Athea, Who may Command Him Any Thing =

Iﬂaauwﬁﬁﬁnﬂmuﬂu stanza $98AN817 stanza BT 4 Uiiﬁﬂ fiviaviuas

o

ua*"maml,tummﬁim 16 A9 nm’;ﬁaa‘nﬁwamaanmyamﬂumn $rag I“L?.I'lﬁ’lﬂ.,vh
flafasiu '11”11&aﬂma'lwmmmna"mmu @mmﬂmwaaﬂ'm Protestant Ltﬂ"ﬂ’l’J‘l
Decree Ltmwm:mnmwnum‘lmnﬂw Anthea uflnu Cypresse 1w stanza # 5

Hudulitszimmin nfidnd gnlimamaou ndteldliduiideusasaudazls 2

S
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To Anthea, Who may Coxmmanf"d 7Hi‘m Any Thing

Bid me to live, and | will live
Thy Protestanttobe:: e
Or bid me love, and | fwilll give
A loving heart to thee.
A heart as soft, a heart a‘s'kki’ﬁd,‘
A heart as sound and free,
As in the whole world thou canst find,
That heart lle give «tok’fth‘e‘e. ‘

. Bid that heart stay, and it Wiilfstay,

“To honour thy Decree:
Or bid it languish quite away,
And-t shall doe so for thee.

Bid me to weep, and | will weep,

While | have eyes to see:
And having none, yet | will ‘l{eép
k A heart to weep for ,theé. ‘

Bid me despaire, and lle despaire,
Under that Cypresse tree:

Or bid me die, and | will dare
E'en Déath, to die for thee. -

Thour art my life, my love, my heart,
Theveryeyesof me:

~ And hast command of every part,

~ Tolive and die for thee.
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To‘:%*baff‘sa‘ills

Faire Daffadil e ‘weep to see

You haste away so soone:

_Asyetthe early-rising Sun ‘
" Has not attain-d his Noone.

Stdy,stay;
Until the hasting day
k 'i'r;Has‘fun_ ‘
But td*tﬁ‘éfi‘ien-*sdn@ :
And‘, havi_r’i'g ﬁray'd together, we
Wil goe wi;h_yoﬂ along.

~ We have short time to stay, as you, -

We have as short a Spring;

As quick a growth to meet Decay,

Asyou, orany thing.: - -
‘Wedie, '
As your hours doe, and drie
AWay,
Like to the Summers raine;
Or as the pearles of 'Mo'r‘nings dew

Nerr to be found againe.
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To Blossoms: Tasaunfifiafinaieiy To Dattadis 1RBdldiawizinzasiniuaonly
wiiala ,
stanza U3n uand1ma‘n’lﬁu1mﬂuﬁ'mm1m’iﬁu’iﬁﬁ“ﬁa‘naémauuni uavilu
eanlimadninfa 9 m'ammu"l.ﬂ'l.mm'lman ma'lman"l.umu’lwﬂ'nmﬂ’b‘unaumm
stanza fiNB9 muﬂmmmn\nn:nman"l.uuummmmam'l%mmammmmua '
i’ﬂmmmﬁanﬁaammmu’lﬂm fiunso 2 a"l.ﬂuﬁ'rmmamwmawnv‘h
stanza firn i lduniSauanaan’lsy uuﬁﬂannamnammamummmuu
, umﬂunﬁwnmmuuﬁomman"lu "lmmnamonvé’mmn
n’m‘ffaﬂ:nua‘"’hmmmaonmwuauﬂaauma'lu 7 o
'[ﬂmunuuummmﬂmﬂﬁwﬂmﬁu/ To daffadils ﬁamumm’tmnuau'ﬁuuuau’
Vo IN I3 szjmm‘m'J"lu"lm:Um"lﬂ-ﬁ’@Lammaﬂvluumﬂuﬂana”h m'lﬁman'lumu
'lﬁ’uvwmmﬁmun‘i'mnum mammaﬂﬂmunwﬁmwnﬂ To Daffadllls e “l idhaiu
W3 m'l-ﬁ'ﬁsmmm'lnummunun'l -
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0 Blossoms

Faire pledges of afruitfull Tree, '
' Why do yee fall so fast?
. Your dateis not so past;
But you may' :sfayf yet here a while,
To bIUSh and gently smile;
3 And go at last.
What, were yée borne to be
“Anhoure or half's delight;
And so to bid goodnight?
. *Twas pitie Nature brought yee forth
' " Meerly to shew your worth,
- And lose you quite.

But you are lovely Leaves, where we k
-May reafd'howsoon things have '
Their end, though ne‘rso brave: \
And after they have shown their pride, |
Like you a while: They glide
into the Grave.

EN 338 ' ' 157



mu

1. aﬁmﬂam:rm“nLﬂutawmﬁﬂu'lumuwuﬁmaauasn -
Lﬂiﬂumﬂ‘u Delight in Disorder mJ StlII to be Neat mawauau )

3. nﬁml,uunawaa‘[ﬂmwnam Corinna‘s Going a Maying Lﬂuvlﬂama"h |

4, LLaiﬂ'l‘H theme msun’n Carpe Diem atm‘lﬂu To The Vnrgms to Make much of

- Time VI’I%SJWJ‘I&ILﬂuﬂﬂ‘I\‘l‘lﬂﬂﬂ’JﬂUﬂﬁuﬂﬂu

5. To Anthea, Who may Command H|m Any Thlng uanwmwaaﬁmﬁuw 16 am\‘lvh

(o]

. ugseldTsumadenylsln - To Daffadils W&z To Blossoms |
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NINQUIATIAEN

“Puritan Poets

'lumnmmmmmmmun mmﬂsaﬁmm Wia m‘a‘mmﬂummmmmﬂsvm'ﬁu‘
Adfaanwse mi mﬂ‘[@ﬂmimmﬂlaamnmaum"lﬂamsﬂg'mmomimawam w:m
AAdugnuauniaudaith nia pafifea mmUwanimmunmotﬂuﬂwnum nafl ‘
WANNAUAUIUUTITN AUTBVDINTD, Lmumamavamaawmmmummnumam

a

‘ma msmao %3n Lmmaanmmmmummumﬂmsaommumu Lmlummvmmnun

113

shanla wafiaziiedufifadhadeifie anudaniaduas wqwgmao Calvin mmﬁu §
Alesuidonnawszi” S nn‘[w@mn FagraswanAaltduwdudmaniuisusdr
Lﬂuﬂumsaﬁaﬁﬁmmmsauu‘[mmwmsm #9 1 AwanAsduusaseuduasifion
daths menmn"l,msawaw«uﬂ.ﬂsLwaﬁaﬂmuuuauumiﬂnmaomauammmwmn_
\Lian mnuﬂuwmﬂmmmannaa'nwammaamammuunsvmmaa@ Wudena
W uNuAY mminmmsmimmwma q mmnuwamsmmumawaum‘[mu
Foanssazléfvediny nismewin Welsh Ansukloilums uaznsdeiarand
nn%’uvl,é'twidamwﬁmﬁuvlﬂﬁwLé"ﬂﬁvlﬂ‘ﬁﬁ%jfé{éﬁ’w mfﬂ:Lﬁumwmaawaﬂﬁﬁﬁulumﬂm
wanununwmﬂmmmwﬁa Hudlbras maa Samuel Butler |

The Samts in masquerade would have us
Sit quletly whilst they enslave us;
And, what is worsg, by lies and cants,
Would trick us to: belleve ‘em salnts
And though by fmes and sequestration
They-ve pillaged and destroy'd the natlon
Yet still they bawl for Reformation.
] Anwg Qs - p ] . A'Jﬂ' FE o
LdwInfias dusiuunsdaiaBnathonile N g adudssfuyenn uas
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fanudaudstuannanslurumnsfias duve sdinge dedaudslondd sdoudwan
AFduar gnaiuliida lunarsfazua shuanadasnssmdussitmunizdses 98
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John Milton (1608-1674)
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HENCE loathed Mela
Of Cerberus’ and blackest mrdnrght born

In Stygian Cave forlorn* ‘
‘Mongst horrid shapes and shrieks, and slghts unholy,

Find out some uncouth ‘cell,

Where broodlng darkness spreads h|s jealous wrngs
And the nrght—Raven srngs
There under Ebon shades and Iow-brow'd Rocks,
As ragged as thy Locks ‘
; In dark Cimmerian desert ever dwell.
But come thou Goddess falrand,free,
InHeav'n yclep'd'Euphrosyrt'e\,“
And by men, heart-easing Mirth,
Whom lovely Venus at a birth -
With two sister Graces more’ ,
To lvy-crowned Bacchisbore;
Or whether (as some Sager sing)
The frolic Wind that' breathés the Spnng,
Zephyr with Aurora piaylng o
As he met her once a-Mayi
There on Beds of Violets blue
And fresh-blown Roses washtin dew
Fill'd her with thee a daughter fair,

“So buxom, blithe, and debonarr

Haste thee nymph, and bring wrth thee
Jest and youthful Jollrty, ‘
Quips and Cranks, and wanton eres ‘
Nods, and Becks; and. Wreathed Smlles
Such as hang on Hebeé's? Cheek ‘
And love to live in drrhpie sieek‘

Sport that wrinkléd Care derrdes

And Laughter holding both h|s sldes
Come, and trip it as ye go

And in thy right hand lead'with es,
The Mountam Nymrcsh2 sw%et Lrberty, S

1. mAuiyiamjuen nnwawaﬁuaﬂ v'rmmﬁnaihnmauqﬂ muvsﬁﬂ.ﬁuﬂmunuma{mna’nmuma1¢'fty'uaan§'n

2. undues
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: And if | give th‘ee honour due, .
Mirth, admit me of thy crew

‘Tolive with her, and live with thee, ....- , ; |
'In:ﬁyrtre"prgyed pleasuresfree; ~ = - . . - S N
To hear the Lark begin his flight, R J ‘
And singing startle the dull night, . -
From his watch-tow'r in the skies,.

Till the dappled dawn doth rise; -
Then to come in spite of sorrow,

o And at my window bid good mdrrow
Through the Sweet-Briar, or the Vlne _
Or the twisted Eglantine;. S ,
" While the Cock with lively drn, i S
Scatters the rear of darkness thin, -
And to the stack, or the Barn door
Stoutly struts his Dames before; .
Oft list'ning how the Hounds and horn
Cheerly rouse the slumb' ring morn,
From the side of some HOar Hill;. ‘
" ’ Through the high wood" homg shr|II
" Some time walking not unseen

By Hedge-row Elms, on Hrllocks green -
Right against the Eastern gate ‘ SN
Where the great Sun beglns hisstate, S o
Rob’d in flames, and Amber light,
The clouds in thousand Liveries dight
While the Plowman near at. hand,
Whistles o’er the Furrow’ d Land
And the Mrlkmald singeth bllthe
And the Mower whets his scythe,

And every Shepherd tellshistale , .~ . .
Under the Hawthorn inthedale. .. .. .

o Strarght mine eye hath caught new pleasures v
“ Vhilst the Lantsklp round it measures . ,
. ~ Russet Lawns and Fallows Gray, e e e

Where the nibbling flocks do stray; " S
Mountains on whose barren breast R

. The labourrng cIouds do often: rest-‘

Meadows trim wrth Daisies pred ‘

1. tﬂuﬁrmé"mrt‘nmrhurini'amq ‘
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Shallow Brooks, and Riverswide: -
Towers and Battlements itsees.
Bosom'd highiin tufted Trees, -
Where perhaps some beauty lies,
The Cynds’U‘r’e’bf neighbouring eyes.

' Hard by, a‘Cottage chimney smokes,
From betwixt two aged Oaks, " °
Where Corydon and Thyrsis met,
Are at their savoury dinner set
Of Herbs; and other Country Messes,

~ Which the neat-handed Phyllis dresses:
~ And then in Haste her Bow'r she IeaVes,

With: Thestylls to bind the Sheaves,
Or if the earlier season lead ‘
To the tann’d Haycock in the Mead.
Somethimes with secure delight
The up-Iand Hamlets will invite,
When,the merry Bells nng round,
And the jocund rebecks sound
Tomanya YOLiIt‘h;Z“?ahd“many amaid, .
Dancing'in the Chequer’d shade;
And young andold ‘come forth to play
Ona Sunshme Hollday, ,
Till the Iwe-long day-llght fail;
Thenh to the Splcy Nut-brown Ale,
With stones told or many a feat,
How Faery Mabthe junkets®eat; | -
She was' plncht -and pull’d, she said,
And he, by Friar's Lanthorn led, .
Tells, how the‘drudging Goblin sweat
Toearn his.Cream-bowl duly set, =~ .

- When'in one night, ere glimpse of morn,

His shadowy Flail® hath thresh'd the Com

That ten day-labourers could notend; - -
Then lies him-down the Lubber® Fiend,®

1. ﬁuﬁn BIUN Gﬂ')'l&lﬂ“l’!]
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And, stretch’d out all the Chimney's length,
Basks at thefire his hairy strength;
And Crop-full out of doors he flings,
Ere the first Cock his Matin rings.
Thus done the Tales,:to bed they creep,
By whispering Winds soon lull’d asleep.
Tow'red Cities please us then, .
And thé.busy hum of men,
Where throngs of Knights and Barons bold,
In weeds of Peace high triumplhs hold,
With store of Ladies, whose bright eyes
Rain influence, and judge the prize
of Wit;:or Arms, while both contend
To win her Grace, whom all commend.
There let Hymen' oft appear
In Saffron robe, with Taper clear, -
And pomp, and feast, and reVeIfy, .
With mask, and antique Pageantry--
* Such sights as youthful Poets dream

On Summer eves by hatinted stream.
Then to the well-trod stage ahon,
If Jonson’'s learned Sock be on,
Or sweetest Shakespeare, fancy’s child,
Warble his native Wood-notes wild.
And everagainst eating Cares,
Lap me in soft Lydian? Airs,

Married to immortal verse,
Such as the meeting soul may pierce -
In hotes, with many a winding bout
Of linked sweetness long drawn out,
With wanton heed, and giddy cunning,

' The melting voice through mazes running; ‘
Untwisting-all the chains that tie
The hidden soul of harmony;
That Orpheus’3 self may heave his head

' From golden slumber on a bed

1. mwiuInaudInu ‘
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~ Of heapt Elysian' flow'rs, and hear
Such strains as would have won the ear

Of Pluto. to have quite set free
His half-regain’d Eurydice®,

These delightsiif thou: canst give,

Mirth, with thee'| meah to live,
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Paradise Lost :
(1667)
- BOOK1
THE ARGUMENT 7

This Flrst Book proposes, first in bnef the whole subject—Man [ dlsobedlence and the o

loss thereupon of Paradlse, wherein he was placed: then touches the pnme cause of his fall the
Serpent, or rather Satan in the Serpent; who, revolting from God, and drawing to his side _many‘
legions of Angels, was, by the command of God, driven out of Heaven, with all his crew, into the

. great Deep. Which action passed over, the Poem hastens into the midst of things; ‘presen’ting
Satan, with his Angels, now fallen into Hell-described here not in the Centre (for heaven and earth
may be éupposed as yet not made, certainly not yet accursed), but in a place of utter darkness,
fitliest called Chaos. Here Satan, with his Angels lying on the burning Iake thunderstruck and
astomshed after a certain space recovers, as from confusion; calls up h|m who, next in order
and dignity, lay by him: they confer of their miserable fall. Satan awakens all his Iegnons who Iay
till then in the same manner confourided. They rise: their numbers: array of battle; their chief
leaders named, according to the idols known afterwards in Canaanfand the countries adjoining.
To these Satan directs his speech; cor\nforts them with hope yet of regaihing Heaven; but tells
them, lastly, of a new world and hew Kind of creature to be created, according to an ancient prophecy,
in Heaven:for that Angels were Iong before this visible creation was the opinion of many ancient
Fathers To find out the truth of this prophecy, and what to determine thereon, he refers to a
full council. What his assomates thence attempt. Pandemomum the palace of Satan rises,
suddenly built out of the Deep: the infernal Peers there sit in council.
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Of man'’s first disobedienCe,ffahd the fruit

of the forbidden tree whose mortal taste -

Brought death into the World, and all our woe, -

With loss of Eden, till one greater Man~

Restore us, and regain the blissful seat, | - : - ‘ 5
Sing, Havenly Muse, that, on the secret top ‘ o ‘

Of Oreb, or of Sinai, didst inspire ;

That shepherd who first taught the chosen seed
‘In the beginning how the heavens and earth _
Rose out of Chaos: or, if Sion hill it L 10
Delight thee more, and Siloa’s brook that flowed

Fast by the oracle of God, | thence -

Invoke thy aid to my adventurous song, :

That with no middle flight intends to soar | . ;

Above the Aonia mount, while it pursues - - . o T B 15
Things upattempted yet in prose or rhyme.

And chiefly Thou, O Spirit, that dost prefef

Before all temples the upright heart and pure,

Instruct me, for Thou know’st; Thou from the first N ;

Wast present, and, with mighty wings outSpread, - o ‘ - 20

Dove-like sat’st brooding on the vast Abyss,

And mad’st it pregnant: what in me is dark

lllumine, what is low raise and support;
- That, to the hight of this great argument,

| may assert Eternal Providenc‘e,

And justify the ways of God to men.

Say first-for Heaven hides nothing from thy view, S e : 25
Nor the deep tract of Hell-say first what cause !
Moved our grand Parents, in that happy state,
Favoured of Heaven so highly, to fall off AT 30
From their Creator, and transgress his will A ’
For one restraint, lords of the World besides.
Who fiyst seduced them to that foul revolt ?

The infernal Serpent; he it was whose guile, :
Stirred up with envy and revenge, deceived , o o o 35
The mother of mankind, what time his pride o ‘ ‘
Had cast him out from Heaven, with all his host
Of rebel Angels, by whose aid, aspiring
To set himself in glory above his peérs, \
He trusted to have equalled the Most High, o o : ' 4o
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If he opposed; and, with ambitiqus aim -
- Against the throne and monarchy of God,
"Raised impious war in Heaven and battle proud,

With vain-attempt. Him the Almighty Power . 7
Hurled headlong flaming from the ethereal sky, . -

With hideous ruin and combustion down
To bottomless perdition, there to dwell’
In adamantine chains and penal fire,
Who durst defy the Omnipotent to'arms.

Nine times the space that measures day and n|ght ' R

To mortal men, he with his horrid crew
Lay vanquished,. rolllng in the flery gulf
" Confounded though immortal. But his doom

Reserved him to more wrath; for now the thought

Both of lost happlness and Iastlng pain

Torments, hlm round he throws his baleful eyes,

‘That W|tnessed huge affliction and dlsma_y,
Mixed with obdurate pride and steadfast hate.
At 6nCe as far as Angel’s ken, he views

- The dismal situation waste and wild.

A dungeon horrible, on all sides round

As one great furnace flamed; yet from those flames

No light, but rather darkness visible

Served only to discover sights of woe,
‘ R‘egions of sorrow, doleful shades, where peace
And rest can never dwell, hope never comes
- That comes to all;but torture wuthout end

Still urges, and a fiery deluge, fed
, Wit_h'evér-burning sulphur unconsu med.
Such place Eternal Justice had prepared

For those rebellious, here theirlprison ordained
~In utter darkness, and their portion set,
As far removed from God and Iight'of Heaven

As from the centre thrice to the utrhostpolle ? '

~ Oh how unlike the place from whence they fell

There the companions of his fall, o’erwhelmed -
- With flood and whirlwinds of tempestuous fire, - -

'He soon discerns; and, weltering bY his side

One next himself in power, and nextin crlme :

Long after known in Palestme and named

174.
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Beelzebub. To whom the Arch- Enemy, SR
And thence in Heaven called Satan WIth bold words
Breaking the horrld silence, thus began o

!

“If thou beest he-but oh how falle i how changed

From him who in the happy realms of light

Clothed with transcendent bnghtness didst outshlne '

Myriads though bright-if he whom mutual Ieague
United thoughts and counsels, equal hope
And hazard in the glorious enterprise, ‘
Joined with me once, now mlsery hath jomed
In equal ruin; into what pit thou seest ! ;
* From what highth fallen: so much the stronger proved

He with his thunder: and till then who knew"

The force of those dire arms ? Yet not for those,

Nor what the potent Victor in hisrage . - '

Can else inflict, do | repent, or change, - ’

Though changed in outward Iustre,.th'at‘fixe‘ddmi‘nd,'

And high disdain from sense of injured merit,
' That with the Mightiest raised me to contend,

And to the fierce 'contention‘ brought alohg

Innumerable force of Spirits armed,

That durst dislike his reign, and, rﬁe preferring,

His utmost power with adverse power opposed

In dubious battle on the plains of Heaven,

And shook his throne. What though the field be lost ?

Allis not lost-the unconquerable will; :

And study of revenge, immortal hate,

And courage never to submit or yield:

And what'is else not to be overcome.

‘That glory never shall his wrath or might

Extort from me.. To bow and sue for gface

With suppliant knee, and deify his power -

Who, from the terror of this arm, so late

Doubted his empire--that were low indeed;

That were an ignominy and shame beneath

This downfall; since, by fate, the strength of Gods,

And this empyreal substance, cannot fail;

Since, through experience of this great event,

In arms not worse, in foresight much advanced,

We may with more successful hope resolve k‘
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To wage by force or guile eternal war,
“Irreconcilable to our grand Foe,
Who now triumphs, and in the excess of joy
Sole reigning holds the tyranny of Heaven.”
So spake the apostate Angel, though in pain, -
Vaunting aloud, but racked with deep despair; '
And him thus answered soon his bold compeef;

“O Prince, O Chief of many throned Powers.

That led the embattled Seraphim to war
Under thy conduct, and, in dreadful deeds

" Fearless, endangered Heaven's perpét’ual King,
And put to proof his high-supremacy,
Whether upheld by strength, or chance, or fate
Too well | see and rue the dire event . \
That, with sad overthrow and foul defeat,
Hath lost us Heaven, and all this mighty host
In horrible destruction laid thus low,
As far as Gods and Heavenly Essences
Can perish: for the mind and spirit remains
Invincible, and vigour soon returns,
Though all our glory extinct, and happy state
Here swallowed up in endless misery.
But what if He our conqueror (whom [ now
Of force believe almighty, since no less
Than such could have o’ erpowered such fdrce asours)
Héve left us this our spirit and strength entire,
Strongly to suffer and support our pains,
That'we may so suffice his vengeful ire,
Or do him mightier service as his thralls
By right of war, whate’er his business be,
Here in the heart of Hell to work in fire,
Or do hiserrands in the gloomy Deep ?

What can it then avail though yet we feel
Strength undiminished, or eternal being
To undergb eternal punishment ?

Whereto with speedy words the Arch- Flend releed
-“Fallen Cherub, to be weak is miserable, ’ ‘
Doing or suffering: but of this be sure— ‘
To do aught good never will be our task, \
" But ever to do ill our sole delight, ‘

176

1%
B 120
1;35
190

, 145
i

1565

EN 338




" As being the contrary to His high will
Whom we resist. If then his provudence
Out of our evil seek to bring forth good, ,
Our labour must be to pervert that an:i, . :
And out of good still to find means of evil;’
Which ofttimes may succeed so as perhéps '
Shall gneve him, if | fail not, and distrub
His inmost counsels from their destined alm
But see ! the angry Victor hath recalled -+
His minsters of vengeance and pursuit
Back to the gates of Heaven: the sulphurous hall, ‘

Shot after us in storm, o erblown hath Iald

The fiery surge that from the precipice ,

Of Heaven received us falling; and the thuhder, RN '
Winged with red lightning and impetuous rage, e e 175
Perhaps hath spent his shafts, and ceases now: e
To bellow through the vast and boundless Deep.
Let us not slip the occasion, whether scorn-:+7" '
Or satiate fury yield it from our Foe. ) o
Seest thou yon dreary plain, forlorn and wild, ) e ‘ - 180 .
The seat of desolation, void of light, =~ & = p ; ‘ '
Save what the glimmering of these livid flames ' A
Casts pale and dreadful ? Thither let us tend \

From off the tossing of these fiery waves; ‘
There rest if any rest can harbour there; i Con T 185
And, reassembling our afflicted powers, ' O ‘ "

Consult how we may henceforth most offend ? A g

Our enemy, our own loss how repair, - L

How ot/ercome this dire calamity, ;

What reinforcement we may gain from hope, o o 190
If not what resolution from despair.” ‘

165

170

4. Man:i.e., Chrlst \ ;

6—Il. Milton Christianizes the epic Muse-invoking the power whlch spoke to Moses from the
burning bush on Horeb, gave him the Ten Commandments on Sinai.

14. no..... flight: ie., Milton’s poem is to be in the “high” or epick‘style.

15.  the....mount: Helicon, home of the pagan Muses and thus the inspirer of pagan epics,

Wthh Milton’s Christian epic is to surpass
17. Spirit: the Holy Spirit.
21. Abyss: Chaos.
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57.

59,

66-7
72.
74.

87.
2.

110.
114,
116.

124,

- 129.
141,
148-50
158,
178.

168,
1968

178

* what time: after.”
‘baleful: full of evil.

witnessed: bore witness to.

..ken: as far as-angels’ vision extends ~ :
hope .all: ct, Dante's ‘All hope abandon yewho enter here ( lnferno m, 9)
utter: outer. :
centre: earth. L .
ff. If....arms: The introduction cond|t|onaI cIause extends to rum in 91; the rest. of the’
sentence is not loglcally related to this clause: Satan keeps breakmg off to try to- account :
for the faded appearanCe of Beelzebub and the unexpected defeat
if he: if you are he,
now: and now.

i

~ Thatglory: i. e., submission.
-~ Doubted: feared for,

fate: Satan often evades the facts of his situation by |mag|n|ng powers I|ke fate or
“chance” to which even God is subject. ! . :

tyranny: Tyranny is rule over one’s equals Itis a sign of Satan s sin that he does not

recognize God to be his and the other angel’s superior and hence r|ghtfu||y the|r ruIer,j‘

- Seraphim: Hebrew plural of Seraph

extinct: be extinct. - B :
That ..... war: that we may satnsfy his desire for vengeance or sIave Iabor
Dorng or sufferlng whether one is active or passive. ‘
slip: let slip. a

: power armies.

as... .Jove Satan is compared here to'the Tltans not snmply becauée they too were gr- o
gantic, but because they also warred agalnst Heaven These: pagan ‘stories were- thought :
in M|Iton s day to be corrupt verslons of those in Scrlpture R
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John Bunyan (1628—‘1688)7 o
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THE‘AUTHOR (S APOLOGY
FOR HIS BOOK

When at the fi"r"s'txl took my penin hand

Thus for to wrlte l dld not understand
Thatl at all shpuld make a little book

Insuch a mode :nay, | had undertook

To make another: which, when almost done
Before | was aware, | this begun.

‘ And thus it was: I, writing of the way '

'And race of saints, in this our gospel day,

Fell suddenly into an aliegory
About their journey, and the way to glory,
In more than twenty things which I set down.
This done, | twenty more had in my crown
And they again began to multiply, .
Like sparks that from the coals of fire.do fly. . -
Nay, then, thought |, if that you breed so fast,
I'll put you by yourselves, lestyou at last
Should prove ad infinitum, and eat out
The book that | already am about.

Well, so | did: but yet | did not think
To show to all the WOrld my pen and ink-
Insuch a,mo:de: I'enli'l”thought to make
| knew not what: nor did | undertake
Thereby to please my neighbour: no, not I:.
I did it my own self to gratify.

Nelther did | but vacant seasons spend .
In this my scribble: nor did | mtend
But to divert myself in domg this SN
From worser thoughts whlch make me do amlss o

Thuslsetpenrte paper with dellght, IS

And quickly-had my thoughts in black and white. - * -
For, having now my method by theend, - -

* Still as | pulled, it came: and so | penned

It down: until it came at last to be, ‘ _
For length and breadth, the bigness which' you see.

“Well, when I'had thus put mine ends together,
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| showed them others thatl mlght see whether
They would condemn them or them justlfy

And some said, Let them live: some, Let them die:
'Some said, John, print it: others said, Not so:
Some said, It might do good: others said, No.

Now was | in a strait, and did not see -
Which was the best thi’ng to be done by me:
Atlast | thought, Since you are thus divided, -

| print if erI ‘and so the case decnded

« For, thought I, some, | see, would have it done
Though others in that channel do not run:
To prove, then, who advised for the best
Thus | thought fit to put rt to the test.

N futher thought, if now | did deny
Those that would have it, thus to gratify:
I did not know but hinder them | might

Of that which would to them be great dehght

‘ For those whrch were not for its comlng forth
I said to them, Offend you | am loath, o
Yet, since your brethren pleased withitbe, - .
Forbear to judge till you do further see. '

If that thou wilt not read, let it alone:
Some love the meat, some love to pickthe bone. - k
Yea, thati mightthem‘better palliate,
| did too with them thus expostulate: -~

'May | not write in such a style as this?
In such a method, too, and yet not miss
My end, thy good? Why may it not be done?
Dark clouds bring waters, when the brlght bring none
Yea, dark or bright, if they their silver drops
Cause to descend, the earth » by vielding crops;,
Gives praise to both, and carpeth not at either; -
But treasures up the fruit they yield together: -~
Yea, so commixes both, thatin her fruit SRR
None can dlstlngursh this from that: they suit-
Her well when hungry: but, if she be full, e
She spews out both, and makes their blessings null.

S
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You see the ans the flsherman doth take

To catch the fish: what englnes dothhemake |
Behold ! How he engageth all his wits:

Also his snares, lines,;angies, hooks, and néts:
Yet fish there be, that neither hook, nor line,

Nor snare, nor net, nor engine ¢an make thine:
They must be gropéd for, and be tickled too,

Or they will not be catched, whate’er you do.

How doth the fowler seek to catch his game
By divers means! all which one cannot name:
His guns, his nets, his lime-twigs, light, and bell:
He creeps, he goes, he stands; yea, who can tell
Of all his postures? Yet there's none of these
Will make him master of what fowls he please. '
Yea, he must pipe and whistle to catch this;
Yet, if he does so, that bird he will miss.

If thata péarl may in a toad's head dwell,
And may be found too in an oyster-shell;
If things that promise ﬁothing do contain
What better is than gold; who will disdain,
That have an inkling of it, there to look
That they may find it? Now, my little book -

{Though void of all these paintings that may make

[t with this or the other man to take) ‘
Is not without those things that do excel
What do in brave but empty notions dwell.

“Well, yet | am not fully satisfied,
That this your book will stand, when soundly tried. "

Why, what's the matter? “Itis dark.” What though?
“Butitis fe|gned ’ What of that? | trow
Some men, by feigned words, asdark as mine,

~ Make truth to spangle and its rays to shine.

“But\they want solidness.” Speak man, thy mmd
They drown the weak metaphors make us blind.”

Solidity, indeed, becomes the pen
Of him that writeth things divine to'men;
But must | needswant solidness, because
By metaphors | speak? Were not God's laws,
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His gospel laws, in olden times heId forth

By types, shadows and metaphors? Yet loath.
Will any sober man be to find fault

With them, lest he be found for to assault :
The highest wrsdom -No, he rather stoops,
And seeks to.find out what by pins and loops,
By calves and sheep, by heifers and. by rams.
By birds and herbs, and by the blood of lambs,
God speaketh to him; and happy is he

That flnds the light and grace that in them be.

Be not too fonrvard therefore to conclude
That | want solidness, that | am rude;
All thing solid in show not solid be;
All things in parables despise not we,
Lest things mosthurrful lightly we receive,
And things that good are, of our souls bereave,
My dark and cloudy words, they do but hold
The truth as cabinets enclose the gold.’

The prophets used much by metaphors :
To set forth truth yea, who so considers
Christ, his apostles,too shall plainly see,.
That truths to this day in such mantles be.
. Am| afraid to say that holy writ,
Which for its style and phrase puts down all wrt
Is everywhere so full of all these things-
Dark figures, allegorres. Yet theré springs
From that same book that lustre; and those rays
Of light, that turn our darkest nrghts to days.

. Come, let my carper to hls life now look,
And find there darker lings than in my book
He findeth any; yesa, and let: him know,
That in his best thrngs there are worse Ilnes too

May we b stand before’ |mpart|al men

Yo his poor one | dare adveriture ten,

That they 'will take my meaningin these lines -
Far better than his lies in silver shrrnes. L

- Come, truth, although in swaddling clouts; lfrnd
_ Informs the judgement, rectifies the:mind; . .

i
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Pleases the u“r‘t rstan |ng, makes the will
Submit: the memory too~|t doth fill (
With what doth our nmaglnatlons please \
Likewise it tends our tr0ubles to appease

Sound words i ‘ ow Tlmothy is to use,

And old wives’ fables heis to refuse;

But yet grave Paul him nowhere did forbid

The use of parables; InWhICh lay hid

That gold, those pearls, and precious stones that were
Worth digging for, and that with greatest care. o

Let me add O'ne’wor'dk more. O man of God,
Art thou offended? Dost thou wish | had
Put forth my matter’ in another dress?
Or that | had in things been mOre express?
Three thlngs let me propound then | submit -
To those that are my b'e‘tters,? asis fit. -

1. 1find not that | am denied the use
Of this my method, so 1 no-abuse - .
Put on the words, things, ;re"a'der‘s‘ or be rude
In handling figure or S|m|I|tude
In application; but, all that I may, .
Seek the advance of ttuth this or that way.
Denied, did | say? Nay, 1have leave
(Example too, and that from them that have
God better pleased, by their words or ways,
Than any man that bréatheth now-a-days)
Thus to express my'mi'nd thus to declare
Things unto thee that excellentest are.

2. Ifind that men (as high as trees) wnll wrlte ‘
Dialogue-wise; yet no man doth them slught N
For writing so: indeed, if they abuse
Truth, cursed be they, and the craft they use
To that intent; but yetiet truth be free
To make her sallies upon thee and me,
Which way it pleases God; for who knows how,
Better than he that taught us firstto plough,
To guide our mind and pens for his design?
And he makes base thing usher in divine.
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Itseems a novelty, and yet contarns

3. Ifind that holy writ ih many places.

-Hath semblance with this method, where the cases | ,

Do call for one thing, to set forth another;
Use it | may, then, and yet nothing smother

Truthrs golden beams: nay, by this method may

Make it cast forth its rays as light as day.

And now before | do ‘putLUp my pen,
Ill show the profit of my book, and then
Commit both thee and it unto that Hand

~ That pulls the strong down, and makes weak ones stand.

- This book it chalketh out before thine eyes

. Theman that seeks the everlasting prize;
. It shows you whence he comes, whither he goes;

What he leaves undone, also what he does;
It also shows you how he runs and runs,
Till he unto the gate of glory comes.-

It shows, too, who set out forlife'amain,
As if the lasting crown they would obtaln
Here also you may see the reason why .
They lose their labour, and like fools do dle.

This book will make a traveller of thee, -
If by its counsel thou wilt ruled be;
It will direct thee to the Holy Land,
If thou wilt its directions understand:
Yea, it will make the slothful active be; -

The blind also delightful thingstosee. . -

~ Artthou for sorrmething rare and 'profitable?' |
Wouldest thou see a truth within a fable? .
Art thou forgetful? Wouldest thou remember
From New Year's day to the last of December?-
Then read my fancies;. they wrll stick like burs
And may be, to the. helpless comforters

Thrs book is wrlt in such a dra|ect o
As may the mmds of Irstless men affect

Nothmg but sound and honest gospel strarns
; , |
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Wouldest thousdivert thyself from melancholy?
Wouldest thou be pleasant, yet be far from folly?
Wouldest thou read fiddiee ‘and their explanation?
Or else be drowned in thy contemplatlon? - ‘
Dost thou love picking meat? Or wouldest thou see
A man i’ the clouds, and hear him speak to thee?
Wouldest thou be i m a dream and yet not sIeep?

Or wouldest thou in a moment laugh‘and weep?
Wouldest thou lose thyself and catch no harm,

And find thyself again'wifhout a charm?

Wouldest read thyself and read thou knowest not what,
And yet know whether thou art blest or not,

. By reading the same Jmes? Oh, then come hither,

And lay my book, thy head,.a‘nd heart together.
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The
PILGRIM'S Pnocness
IN THE SIMRLITUDE OF A DREAM

Line
b

'As | WALKED through the wilderness of this world, | lighted on a certain place where was a
Den, and | laid me down in thatplace to sleep: and as | slept | dreamed a dream. | dreamed, and
behold, | saw a man clothed with rags, Standing in a certain place, with his face from his own
house, a book in his hand, and a great burden upon his back. | looked, and saw him open the
book and read therein; and as he read he wept and’ trembled and not belng able longer to contain,
he brake out with a lamentable cry; saylng, “What shall ldo ?” '

In this plight, therefore he went home and refrained hlmself as long as he could that
his wife and children should not perceive his’ drstre55, but he could not be silent long, because
that his trouble increased, Wherefore at length he brake hlS mind to hls wife and children; and
thus he began to talk to them: O my dear wrfe sald he, and y0u the children of my bowels, |,
your dear friend, am in myself undone by rtaason of a burden that lieth hard upon me; moreover,
1 am for certain informed that this 0ur"clt'y will be burned with fire from heaven; in which fearful
overthrow both myself, with thee my WIfe ‘and you my sweet babes, shaII mlserably come to
ruin, except {the which yet | see not) some way of escape can be found whereby we may be
delivered. At this his relations were sore amazed; not for that they belleved that what he had
said to them was true, but because they thought that some frenzy dlstemper had got into his
head; therefore, it drawing towards night, and they hoping-that sleep might settle his brains,
with all haste they got him.to bed. Butthe~night was as troublesome to him as the day: wherefore,
instead of sleeping,.he sperit itin sighs and tears. So, when the morning-was come, they would
know how he did. He told them, Worse and worse: he also set to talking to them again: but they
began to be hardened. They also thought to drive away his distemper by harsh and surly carriages
to him; sometimes they would de‘ride sometimes they would chide,, and sometimes they would -
quite neglect him. Wherefore he began to retire hlmself to his chamber to pray for and pity

them, and also.to condole his own-misery; he would also walk solitarily-in the fields, sometimes -

reading, and sometimes praying: and thus for some days he spent his: trme

Now [ saw, upon a time when he was walking in the fields, that he was, as he was wont,

" reading in his book, and greatly distressed in his mind; and as he read,-h‘e burst out, as he had

done before, crying, What shall | do to be saved ?

Christian no sooner leaves the world but meets
Evangelist, who lovingly him greets

With tidings of another; and doth show

Him how to mount to that from this below.

| saw also that he looked this way and that way, as if he would run; yet he stood still,

EN. 338 191



because, as | perceived, he could not tell which way to go. | looked then, and saw a man named
Evangelist coming to him who asked Wherefore dost thou cry?

He answered, Sir, | percelve by the book in my hand that | am condemned to die, and
after that to come to judgement ‘and | f|nd that | am not willing- to.do the first, nor able to do
the second.

Then said Evangelist, Why not willing to die, since this life is attended with so many evils ?
The man answered, Because | fear that this burden that is upon my back will sink me Iower than
the grave, and | shall fall into Tophet. And sir, if | be not fit to go to prison, | am not. fit to go to
judgement and from thence to execution; and the thoughts of these thlngs make me cry. :

Then said Evengelrst If thrs be thy condltlon why standest thou still ? He answered }
Because | know whither to go Then he gave him a parchment roll, and there was written within,.
FIy from the wrath to come.

The man therefore read it, and Iookrng upon Evangelrst very carefuIIy, said,’ Whlther
must I fly ? Then said Evangelist, pomtlng with his finger over a very wide field, Do you see
yonder wu:ket—gate ? The man sald No. Then said the other, Do you see yonder shinging light ?,
He said, | think | do. Then said Evangehst Keep that light in your eye, and go up-directly thereto:
so shalt thou see the gate; at which, when thou knockest, it shall be told thee what thou shalt do.
So | saw in my dream that the man began to run. Now, he had not run far from his own door,

but his wife and chlldren perceiving it, began to cry after him to return; but the man put his
fmgers in his ears, and ran on, crying, L|fe I Life! eternal life! So he looked not behind him, but
fled towards the middle of the plain.

The nelghhours also came out to see him run; and as he ran, some mocked, others
threatened, and some cried after him to return; and, among those that did so, there were two
that resolved to-fetch him back by force. The name of the one was Obstinate, and the name of
the other Pliable. Now by this time the man was got a good distance from them; but, however,
they were resolved to purstie him, which they did, and in a little time they overtook him. T hen
said the man, Neighbours, wherefore are ye come ? They said, To persuade you t6 go back with
us. But he said, That can by no means be; you dwell, said he, in the City of Destruction, the place
also where | was born: | was born: 1 see it to be so; and dying there, sooner or later, you will sink
lower than the grave, into a place that bums_ with fire and brimstone: be content, good neighbours,

and go along with me.
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 THE AUTHOR'S WAY. ol
OF SENDING FORTH HIS - .

'SECOND PART OF THE PILGRIM

Go now, my little book, to every place

Where my first pilgrim has but shown his face,
Call at their door.,-If any say, Whors there?..

Then answerﬂthbu;‘;‘(}r‘istianal is here.

If they bid thee come in, then enter thou, f ~'

With all thy boys; and then, as thou knowest how,
Tell who they are, also from whence they came;
Perhaps they-Il know them by their looks or name.
But if they should not, ask them yet again

If formerly they did not entertain ‘ \

One Christian, aPilgrim? If they say -

They did, ahd were delighted in his wéy;

Then let them know that those related were

Unto him; yea, his wife and children are. -

Tell them that they have left their house and home,
Are turned Pilgrims, seek a'world to come;
That they have met with hardships in the way,
That they do meet with troubles night and day,
That they have trod on serpents, fought with devils,
Have also overcome a many evils. -
Yea, tell them also of thé next, who have
Of love to pilgrimage been stout and brave
Defenders of that way, and how they still
Refuse this world, to do their Fathers will.

Go, Tell them also of those dainty things
That pilgrimage unto the Pilgrim brings.
Let them acquainted be, too, how they are
Beloved of their King, under his care:
What goodly mansions for them he provides,
Though they meet with rbugh winds and swelling tides,
How brave a calm they will enjoy at last, o

Who to their Lord and by his ways hold fast.
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Perhaps with heart and hand they will embrace
Thee, as they did my, fwstlmg, and will grace
Thee and thy feIIows ‘with'such cheer and fare
As show will, they of Pllgrlms Iovers are.

'QQJE’EHQN 1

. But how if‘t’hey‘”Willr not believe of me i

That 1 am truly thine; ')?cause some therebe . -

That counterfeit the Pilgrim and his name, . - .
Seek by dlsgwse to seem the very same,

And by that means have wrought themselves’ mto
The hands and houses of | know not who?

- ANSWER SRR
“/Tis true, some have of laté: to counterfeit
My Pilgrim, to their own my title set; -~ * '
Yea‘others, half my‘name and titletoo
Have stitched to their book, to maké them do:
But yet they by their features do declare’
Themselves not mine to be, whose @éf‘ they are. /

If such thou meetest with; then thine onIy way
Before themdll, is, to say out thy say, o
In thine own native language, which noman -
Now useth, nor with ease dissefhblé can. =
If, after all, they still of you shall-doubt; *
Thinking that you, like gipsies, go about
In naughty wise the country to defile, . .
Or thatkyou seek good people to beguile ‘
With things unwari'ahtable; send for me,
And | will testify you Pilgrims be;,
Yea, 1 will testify thatAonly you
My Pilgrims are; and 'that'é‘lohé”wm”do. .

OBJECTI N

But yet, perhaps | may’ inqunre for h|m

- Of those that wish him damned, life and limb. -

What shall | do, When | at such a-door
For Pilgrims ask, and they shall rage the more? -
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‘As yield them profit double to their pains

- ANSWER

anht not thyseIf my book for such bugbears
Are nothrng else but. ground for ground|essfears i
My Pilgrims’s book has travelled sea and land,
Yet could | never come to understand

. That it was sllghted or turned out of door

By any klngdom were they r|ch or poor '

In France
My Pllgnm is esteemed a fnend a brother

In HoIIand too, 'lts sa|d as | am told
My Prlgrlm is W|th some worth more than gold

leghIanders andwild Ir|sh canagree' o

k My Pilgrim should familiar with them be

'T's in New England under such advance :
Receives there so much Iovmg countenance, = i
As to be tnmmed new clothed and decked wrth gems,
That it may show i its features and lts Ilmbs '
Yet more; so comely doth merIgnm walk,‘ IR B
That of him th0usands  daily ‘siﬁg and talk e

Lij you draw nearer home it, wrll appear
My Pllgrrm knows no: ground of shame or, fear % -
City and country will. hifm entertarn IR B

- With, Welcome, Pllgrlm, yea, they can't refrain -

From smiling, if my Pilgrim Vb,e but by,
Or show's his head, inany comnany o

‘Brave gallants do my Pilgrim hug and l0ve o

Esteem it much, yea, value it above F
' Things of a greater bulk: yea"
: Say my larks leg is better than a klte

' Young ladies, and young gentlewomen too,
Do no small k|ndness tomy Prlgrlm show 4
Their cabrnets thelr bosoms -and thelr hearts
My Pllgnm has, 'cause he to them imparts
His pretty riddles in such wholeséi

R |

of readlng Yea, | think | may be bold
To say some pnze himfar above the

‘k "’Flanders where men krII each other, .
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The very ¢ ‘ldren that do walk the street
If they do but my holy Pllgrim meet,
Salute him will, will WIsh hlm weII and say,

. He is the only stnphng of the day

’ They that ha' & h een him, yet admire
What they have heard of‘hirn and much desire *
To have his company,. and hear hrm tell -

Those Pilgrim stories whlch he knows S0 welI

" Yea, some who d|d not Iove him at the first, -
But called him fool anid noddy, say they must,
Now they have seen and heard him hlm commend

. And to those whom they Iove they do hrm send

Wherefore, my Second Part, thou needest not be
Afraid to show thy head; none can hurt thee, -
That wish but well to h|m that went before,
'Cause thou comest after wrth a second store
Of things as good, as r|ch as profltable,
For young, for old, for staggerlng, and for stable. .

oa..Ecno‘N m

but some there be that say he laughs too Ioud
And some do say his head |s in a cloud.
Some say his words and stories are so dark, ,
They know not how “by'them to find his mark.

ANSWER

One may (l thmk) say, Both hls laughs and crles )
May well be guessed at by his watery eyes
Some things are of that hature as'to'make - - -

. One’s fancy chuckle while his heart doth ache. -

When Jacob saw his:‘Rachel with the sheep,
He did at the same time both kiss and weep

Whereas some say, A cIoud IS in h|s head,' -
That doth but show how wrsdom's covered
With its own mantles and to stir the mmd ‘
To a search after what if fain would find: -
Things that seem t6 be hid in words obscure,

- Do but the godly mind the more allure;.
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To study What those sayings should contain,

‘That speak to us in such a cloudy strain.,

N

| also know a dark similitude " o
Will on the fancy more itself intrude, - :
And will stick faster in the heart and head, . -

" Than things from similes not borrowed. ...

Wherefore my book, let no dlscou ragement "
Hinder thy travels. Behold, thou art sent
To frrent;is, not foes; to friends that will give place _
To thee, thy Pilgrims, and thy words embrace. .

Besides, what my first Pilgrim left concealed,
Thou, my brave second Pilgrim, hast revealed; =
What Christian left locked up, and went his way,
Sweet Christiana opens with her key.

" "OBJECTION IV

But some love not the method of your first;
Romance they count it, throw't away as dust;
If | should meet with such, what should | say?
Must | sli'ght them as they slight me, or nay?

ANSWER

My Chrrstrana |f W|th such thou meet

By all means in all Iovmg wise, them greet;

Render them not reviling for revile;
But if they frown, | prithee on them smile;

'Perhaps rtis nature, or some ill report,

Has made them thus despise, or thus retort.

Some |ove no cheese, some love no frsh -and some

Love not thelr friends, nor their own house or horne,
Some start at pig, sllghtchlcken, love not fowl, -

" More than they love a cuckoo, or an owl;

Leave such, my‘ChriStiana to their choice,
And seek those who to find thee wrll re]orce
By no means stnve butin humble wrse :
Present thee to them in thy Pllgrlm's gurse

Go then, o~ my Irttle book, and show to aII
That entertain, and bid thee welcome shall,
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What thou shalt keep close, shut up from the rest,
And wish what thou shalt show them may be blest
To them for good, may make them choose to be
Pnlgrlms better by far than thee or me.

Go then l say, tell all men who thou art

' Say, lam Chrlstlana, and my part

Is now, with my four sons; to tell you what
Itis for men to take'a Pllgnm s lot.

Go also, teII them who and what they be;
That now do go on pulgnmage with thee;
Say, Here’s my neighbour Mercy, she is one
That has long time with me a Pilgrim gone.
Come, see herin hervirginface, and learn
'Twixt idle ones and Pilgrims to discern.
Yea, let young damsels learn of her to prize
The world which is to come, in any wise.

‘When littie tripping maidens follow God,

And leave old doting sinners to his fod; -

~+Tis like those days wherein the young ones crled

Hosanna! to whom old ones did deride.

'Next tell them of old Honest, whom fyo‘u found
With his white haits, treading the Pilgrim’s ground.

* Yea, tell them how plain-hearted this man was,

How after his good Lord he bare his cross;
Perhaps with some grey head this may ‘prevail
With Christ to fall in love, and sin bewail.

‘Tell them also how Master Fearlng went
On pllgrlmage and how the time he spent \
n solltanness with fears and cries,

. And show, at last, he won thejoyfulpnze

Hewasa good man, though much down |n spmt
He is a good man, and doth life |nher|t

Tell them of Master Feeble::mind also,
Who, not before, but still behind would go;
Show them also how he had like been slain,
And how one Great-heart did his life regain.
This man was true of heart, though weak in grace,
One might true godliness read in his face.
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_Then tell them of Master Ready-to-halt, -~

- Aman with,;crutc‘hes, but much without fault;
Tell them how Master Feeble-mind andhe .. .
‘Pid love, and in opinions much agree ' ;
And let all know, though weakness was the|r chance "
Yet sometimes one could sing, the other dance

; Forget not Master Vahant-for-the truth
' That man of courage, though a very youth..
Tell every one his spirit was so stout,
No man could ever make him face about, ;
"And how Great heart and he could not fo'rbear,
But put down Doubtrng Castle, slay Desparr R

Overlook not Master Despondency, ,
Nor Much afrald hls daughter though they Ile
Under such mantles as may make'them Iook '
(Wlth some) as if therr God had them forsook
They softly went, but sure, and at the end .
Found that the Lord of Pllgrlms was their friend. ‘ ,
When thou hast told the world of all these things, -
Then turn about,‘ﬂ my book, and touch these strmgs
Which, if but touched .will such mus|c make
They'II make?a‘ Fipple dance, a glant quake ‘

These rid es that lie couched wrthln thy breast,
Freely propound; ‘xp0und and for the rest
r Of thy mysterlous lines, let them remaln
~ For those whose mmble fancies shali them ga|n

. Now may thus little book a blesslng be

To those who Iove thls I|ttle book and me

And may its buyer have no cause tosay,.
His money is but’ I0st or thrown away, ‘
Yea, may thls Second P|Igr|m y|eId that frurt
As may with each good Pilgrim’s fancy sunt
and may it persuade some that go astray, ,
To turn: thelr feet’ and heart to the nght way,

ls the hearty prayer
_ of the Author

o John Bunyan
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Grace Abounding to the Chief of‘,‘,Sihn‘Ver‘s:,
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GRACE ABOUNDING TO THE CHIEF OF SlNNERS

But to be bnef one morning, as | did lie in my bed | was, as at other tires, most flercely
assaulted with this temptation, to sell and part with Christ; the wicked suggestlon still running
in my mind, Sell him, sell hlm sell-him, sell him, sell him,as fast as a man could speak against
. which also, in my mmd as at other times, | answered; No, no not for thousands thousands,
thousands at least twenty times together But at last, after much striving, even until | was almost ‘
out of breath, | felt this thought pass through my heart, Let hlm go, if he willl and | thought also,.
that | felt my heart freely consent thereto Oh, the d|||gence of Satanl Oh, the desperateness of
man’s heart! L ’ ) ‘

Now was the battle won, and doWn*feII |, as a bird that is.shot from the top of a tree, into
great guﬂt and fearful despair. Thus getting out of my bed, | went moping into the. ﬁeld but God
knows, with as heavy a heart as mortal man, | think, couId bear; where, for the space of two
hours, | was like a man bereft of life,-and as now past all recovery, and bound over to eternal
pumshment

") feared therefore that this wicked sin of mine mtght be that sin unoardonable, of which
" he there thus speaketh, ‘But he that shall blaspheme against the Holy Ghost hath never forgiveness,

but is in danger of eternal damnation- {Mark iii. 29). And | did the rather give credit to this, because
of that sentence in the Hebrews, ’For ye know, how that afterward, when he would have inherited
the blessmg, he was rejected; for.he found no place of repentance, though he sought it carefully
with tears.’ And this stuck always with me. ‘

And now was | both a burden and a terror to myself, nor did | ever so know, as now,
what it was to be weary of my life, and-yet afraid to die, Oh; how gladly now would | have been
anybody but myself! Anything but a man! and in any condition but mine own!. for there was
nothing did pass more frequently over my mind, than that |t was impossible for me to be forglven
my transgressron and to be saved from wrath to come.

Once as ! was walking to andfroina good man's shop, bemoaning of myself in my sad
and doleful state, afflicting myself with self-abhorrertce for this wicked and ungodly thought;
lamenting, also, this hard hap of mine, for that | should commit sogre'at a'sin, greatly fearing |

~ should not be pardoned; praying also, in my heart, that if this sin of mine did differ from that
against the Holy Ghost, the Lord would show it me. And being now ready to sink with fear, .
suddenly there was, as if there had rushed in at the window, the noise of wind upon me, but
very pleasant, and as if | heard a voice speaking, Dldst ever refuse to be ]UStIerd by the blood
of Christ? And, withal my whole life and professmn past was, in a moment, opened to me, wherein
| was made to see that designedly | had not; so my heart answered groaningly, No. Then fell,

- with power, that word of God upon me, 'See that ye refuse not him that seaketh’ {Heb. xii. 25).:

This made a strange seizure upon my spirit; it brought light- with it, and. commanded a silence in

my heart of all those tumultous thoughts that before did use, like masterless hell-hounds, ‘to

rear and beIIow, and make a hideous noise wIthln me. It showed me, also that Jesus Christ had
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yeta word of grace and mercy for me that he had not as | had feared, quite forsaken and cast
off my soul; yea, this was a kind of a chide for my proneness to desperation; a kind of a threatening
me if | did not, notWIthstandmg my sins and the heinousness of them, venture my salvation upon
the Son of God. But as to “my determmlng about this strange dlspensatlon what it was | knew
not; or from whence it came | know not; | have not yet, in twenty years’ tlme been able to make
a judgment of it; | thought then what here I shall be loath to speak ‘But verily, that sudden rushing
wind was as if an angel had come upon me; but both itand the salvatlon 1 will leave until the day
of judgment; only th|s | say, it commanded a great calm in my soul, |t persuaded me there might
be hope; it showed me, as Ithought, what the sin unpardonable was, and that my soul had yet
the blessed privilege to flee to Jesus Christ for mercy. But, | say, concerning this dispensation,
I know not what yet to say unto it; which was, also, in truth, the cause that, at first, | did not
speak of it in the book; | do now, also leave it to be thought on-by men of sound judgement.

I lay not the stress of my salvation thereupon but upon the Lord Jesus in the promise; yet,

seeing | am here unfolding of my secret thlngs | thought it might not. be altogether inexpedient
to let this also show itself, though | cannot now relate the matter as there 1 did experience it.
This lasted, in the savour of it, for about three or four days, and then I,b’egan to mistrust and to
despairagain. - '

This scripture did also most sweetly visit my soul, ‘And him that cometh to me I will in
no wise cast out’ {(John vi, 37) Oh, the comfort that | have had from this word ‘in no wise’ ! as
who should say, by no means for no thing, whatever he hath done. But Satan would greatly
labour to pull this promise from me, telling of me that Christ did not mean me, such as |, but -
sinners.of a lower rank, that had not done as | had done. But | should answer him again, Satan,
here is in this word no such exception; but 'him that comes, HIM, any hlm him that cometh to
me | will in no wise cast out. And this | well remember still, that of all' the sleights that Satan used
to take this scripture from me, yet he never did so much as put this question, But do you come
aright? And | have thought the reason was, because he thought | knew f,ully well what coming
aright was; for | saw that to come aright was to come as | was, a vile and‘ungodly sinner, and to
coast myself at the feet of mercy, condemning myself for sin. If ever Satan and | did strive for
any word of God in all my life, it was for this good word of Christ; he at one end and | at the other.
‘Oh what work did we make! It was for this in John, | say, that we did so tug and strive; he pulled
and | pulled; but, God be praised, | got the better of him, | got some sweetness formit.
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On ‘Geoffrey Chaucer

WITH OVID ENDED the Golden age of the Roman tongue; from Chaucer the purlty of the .
English tongue began. The manners of the poets were not unlike. Both of them were well- bred,

- well-natured, amorous, “and libertine, at least in their writings: it may be also in their lives, Their

" - studies were the same, phllosophy and philology Both of them were knowrng in astronomy; -
of which Ovid’s books of the Roman Feasts, and Chaucer's Treatise of the Astrolabe are sufficient

- witnesses. But Chaucer was likewise an astrologer, as weré Virgil, Horace Persrus and Manilius.
Both writ with wonderful facility and clearness; neither were great inventors:” for Ovid only copied
the Grecian fables, and most of Chaucers stories were taken from his Italian contemporaries,
or their predecessors. Boccace his Decameron was first published, and from thence our English-
man has borrowed many of his Canterbury Tales; yet that of Palamon and Arcite was written,
|n all probabrlity, by some ltalian wit, in a  former age, as | shall prove hereafter. The tale of Grlselda
was the invention of Petrarch by him sent to- Boccace from whom it came to Chaucer. Troilus.
and Criseyde was also wrrtten by a Lombard author, but much amplified by our English translator,
as well beautified; the genlus of our couritrymen, in general, being rather to improve an invention .
than to invent themselves, as is evident not only in our poetry, but in many of our manufactures..

-V find | have anticipated aIready, and taken up from Boccace before | come to him; but there is
so much less behind: and | am of the temper of most klngs who Iove to bein debt; are aiI for
present money, no matter how they pay it afterwards; besides, the nature ofa preface is rambilng,'
never who||y out of the. way, nor in it. This | have learned from the practice of honest Montalgne

' and return at my pIea3ure to 0vrd and Chaucer of whom | have I|ttIe more to say.

Both of them buﬂt on the inventions of other men; yet since Cha ucer had somethlng of'

" hisown, as The Wife of Bathrs Tale, The Cock and the Fox, which | have translated, and some

others, | may justly give our countryman the precedence in that part; since | can remember :
nothing of Ovid which was wholly his. Both of them understood the manners, under which ,
name | comprehend the passions, and, in a larger sense, the descriptions of persons, and their
very habits. For an example, | see Baucis and Philemon as perfectly before me, as if some ancient

" painter had drawn them; and all the pilgrims in the Canterbury Tales, their humors, .their features,
and the very dress, as distinctly as if | had supped with them at the Tabard in Southwark. Yet
_even there; 100, the figures of Chaucer are ;much more lively, and set in a better; which though
I have not time to prove, yet | appeal to the reader, and am sure he will clear me from partiality.

. The thoughts and words remain to be considered in the comparison of the two poets, and | have

" saved myself one-half of that labor, by owning that Ovid lived when the Roman tongue was in
its meridian; Chaucer, in the dawning of our language; therefore that part of the comparison
stands not on an equal foot, any more than the diction of Ennius and Ovid, or of Chaucer and
our present English. The words are given up, as a post not to be defended in our poet, because
he wanted the modern art of fortifying. The thoughts remain to be considered; and they areto
'be measured only by their propriety; that is, as they flow more or less naturally from the persons
described, on such and such occasions. The vulgar judges, which are nine parts in ten of all
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nations, who call conceits and gjingjlés}Wit‘ikwho see Ovid full of them and Chaucer altogether
without them, will think me little less than mad for preferring the ‘E*n‘glishrn‘a‘n to the Roman.
Yet, with their leave, | must presume to s;ay?“thya‘t the things they admire are only glittering trifles,
and so far from being witty, that in a seri0us poem they are nauseous, because they are unnatural.
would any man who is ready to die for love describe his passion like Narcissus? Would he think
of inopem me copia lecit,’ and a dozen mdfe of such expressions, poured on the neck of one
another, and signifying all the same thing? If this were wit, was th'is.a time to be witty, when the
poor wretch was in the agony of death? This is just John Littlewit, in Bartholomew Fair,2 who
had a conceit (as he tells you) left-him in his misery; a miserable conceit. On these occasions
the poet should endeavor to raise pity; but, jnstead-of this, Ovid is tickling you to laugh. Vfrgil
never made use of such machines when he was moving you to 'commjserate the death of Dido:
he would not destroy what he was buildi'nyg. Chaucer makes Arcite violent in his love, and unjust
in the pursuit of it; yet when he came to die, he made him think more reasona'bly; he repents
not of his love, for that had altered his character; but acknowledges the ihjustice_of his proceedings,
and resigns Emilia to Palamon. What would Ovid have done on this ocdasign? He would certainly
have made Arcite witty on his deyath-bed;,he had complained he was further‘ off from possession,
by being so near, and a thousand such boyisms,> which Chaucer. rejét;ted as below the dignity
of the subject. They who think otherwise, would, by the same reason, prefer Lucan and Ovid
to Homer and Virgil, and Martial to all four of them. Askfo‘r‘t,hé turn of words, in which Ovid
particularly exéells all poets, they are sometimes a fault and sometimes a beauty, as they are
used properly or improperly; but in strong passions élways to be shunned, because passions are
serious, and will admit no playing. The French have a high value for them; and, | confess, they
are often what they call delicate, when they are introduced with judgment; but Chaucer writ
with more simplicity, and followed nature more closely than to-use thém.a~| have thus far, to the
best of my knowledge, been an upright judge betwixt the parties in competition, not meddiing
with the design nor the disposition of it; because the design was not their own; and in the disposing
of it they were equal. It remains that | say somewhat of Chaucer in particular. :

In the first place, as he‘fis the father of English pdetr‘y, so'| hold him in the same degree of
veneration as the Grecians held Homer, or the Romans Virgil. “He is ‘a. perpetual fountain of good
sense; learned in all sciences; and, therefore, speaks properly on all subjects. “As he knew what
to say, so he knows also when to leave off; a continence which is practiced by few writers and
scarcely by any of the ancients, excepting Virgil and Horac'e./ Ori‘e of our late great poets4 is sunk
in his reputation, because he could never forgive-any conceit which came in his way: but swept
like a drag-net, great and small. There was plenty enough, but the dishes were ill sorted; whole
pyramids of sweetmeats for boys and women, but little of solid meat for men. All this proceeded
not from any want of knowledge, buit of judgment. Neither did he want that in discerning the

1. My wealth makes me poor.---Ed.
2. By Ben Jonson.---Ed.

3. Trivialities.---Ed.

4, Abraham Cowley.
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beautles and faults of other poets; but only |ndu|ged hrmself in. the quury of wrrtrng, and perhaps ‘

knew it was-a fault .but hoped the reader would not find it. For this reasonLv though he must always

be thought a great poct, he'is no longer esteemed a good wnter and fo ten |mpressnons whlch ) |

his works have had in:so: many successnve years, yet at present a hun red books are scarcely

purchased once a twelve—month for, as my fast lord Rochester .sard thOUgh somewhat profanely,’
, Not belng of. God he could not stand.” R e b l

Chaucer followed nature everywhere but was never.so boId to [} beyond her and there

isa great difference of belng poeta and nimis poeta, 5ifwe may belreve Caty Ilus, as much as bet\let .

a modest behavior and affectatlon “The verse of Chaucer { confess, 1s not 'har onlous to/ us' -

- but tis like the eloquence of one whom Tacrtus commends, it was aunbus lStIUs t'mporls accom-, ,
modata:® they who lived W|th hlm and some time after h|m thought it musncal ‘ahd’it contlnues _

50, even in our judgement if compared with the numbers of Lydgate and G0wer his’ contempo- o

raries; there'is the rude sweetness of'a Scotch tune in'it, which is natural and pleaslng, though o
not perfect 'TIS true, | cannot go so far as he who published the (4st edition of himn;’ for he would S
make us betieve the fauIt is ln our ears; and that there were really teh syllables i averse where . “ ‘
we find but nlne but thrs oplmon i$ Aot Worth- confuting, "tis so gross and obV|ous and error that K

cohtmon sense (whlch is a rule in eVerything but matters of faith-and- revelatlonl must convmce

the reader that-equality of numbers in every verse whlch we call herorc was either not’ kn0wn it
it were an’ easy miatter to prodiice some thousands of o

ornot always practiced in Chaucer'sage.
his verses which are lame for want' ‘of half a foot, and sometlmes a’ ‘whole one, and whlch no

pronunciation can make' Othenmse We can only say that he lived in the mfancy of our poetry, | .
and that nothrng is brought to perfectlon at the first. We must be children before we grow men,“, .

There was an Ennrus and'in’ process “of trme a Lucilius, and a Lucretlus before’ Virgil and Horace' '

even after Chaucer there was a’ Spenser a ‘Harington, a Falrfax “before Waller and Denham were

in berng, ‘and our numbers were in their’ nonage till these Iast appeared I need say llttle of his ,

parentage ‘life, and fortunes they are to be found at large'i in all the edmons of his works. | He was ‘
employed abroad and ‘favored by Edward the Third, chhard the Second and Hehrv the' Fourth "

, and was poet, as | suppose, to all three of them. .In Rlchard’s time, | doubt, he was a little dlpped

in the rebellron of the Commons and being. brother-ln-law to John of Gaunt it was no wonder )
if he followed the fortunes of that famlly, and was well with Henry the Fourth when he had deposed E

~ his predecessor Nelther is. it to be admlred that Henry, who' was a wise as weII asa vallant prmce
~who clarmed by successron and was sensrble that his title was not sound, but was nghtfully in
Mortimer, who had married the. helr of York .it was not to be admlred | say,. if that great poIrtrcuan

--should be pleased to have the greatest wut of those t|mes ln his mterests andto, be the trumpet“" :

~ of his praises. Augustus had given hlm the: example by the advrce of Maecenas who recom-

mended Vrrgll and Horace to hlm whose praises helped tomake him popular whrle he was allve '
s"fOr the rellglon of our poet, he seems

and after hls death have made hlm precrous to posterlty

5, Too much of a post. --Ed.

- 6. 'Suited to the ears of anothér age. --E'd.“; o

7. Thomas Speght.
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to have some little bias towards the opinions of Wycliffe after John of Gaunt his patron; some- .
‘what of whrch appears in the tale’ o

ers Plowmen yet | cannot 'blame him for inveighing so
‘sharply agamst the vices of the clergym his" age their pride, the|r ambltlons their pomp, their
avarlce therr worldly interest, deServed t , ashes which he gave them ‘both in that and in most
of his ‘Canterbury Tales. Neither has his contemporary Boccace spared them; yet both those
poets | llved in much esteern with good: and‘holy men in orders, for the scandal whlch is given by
partlcular priests reflects not on the sacred function. Chaucer’'s Monk, his Canon, and his Friar
took not from'the: character of his Good Parson A satirical poet is the check of the laymen on bad
pnests We are only to take care that. we ‘involve not the innocent with the guilty in the same
condemnatron The good cannot be too' muich honored nor the bad too coarsely used; for the
corruptlon of the best becomes the worst.’ When a clergyman is whrpped his gown is first taken
off, by which the dlgnlty of his'order lb secured if he be wrongtully accused; he has his actron
of slander and "tis at the poet [ perll lf he transgress the law But they wull tell us that all klnd of
satire, though never so well deserved by particular priests, yet bnngs the whole order into contempt.
Is then the peerage of England anythlng dishonored when a peer suffers for his treason? " If he be '
libeled of any way defamed he has his'scandulum magnatum to’ punlsh the offender They who

- use this kind of: argument seem to be conscious to themselves of: somewhat which has deserved
the boet's lash, and are less concerned for their public capacity than for thelr pnvate ‘at least there
is pnde at the bottom of their reasoning. If the faults of men in orders’ dre’ only to be judged among

" themsélves, they are all in'the same sort parties; for, since they say ‘the honor of their order is
concerned in every member of it, how can we be sure that they will be impartial judges? How far

| may be allowed to speak my opinion in this case, | know not; but | am sure a drspute of nature . -

caused mischief in abundance betwixt a King of England and an Archblshop of Canterbury, one
standing up for the laws of his land, and the other for the honor (as he called |tl of God's church;
which ended in the murder of the prelate and in the whipping of his Majesty from post to- pI||al' o
for his penance. The learned and ingenious Dr. Drake has saved me the labor of inquiring into the
esteem and reverence which the priests have had of old; and | would rather extend than diminish
any part of it; yet | must needs say that when a priest provokes me without any occasion given
him, | have no reason, unless it be the charity of a Christian, to forglve him : prior laesit'C is justi-
fication sufficient in the civil law. If | answer him in his own language self- defense | am sure
must be allowed me; and if | carry it further,even to a sharp recrimination, somewhat may be
induiged to human frailty. Yet my resentment has not wrought so far but that | have followed|
Chaucer in his character of a holy man, and have enlarged on that subject with some pleasure,
reserving to myself the right, if | shall think fit hereafter, to describe another sort of priests, suc
as are more easily to be found than the Good Parson; such as have given the last blow to Christia-
nity in this age by a practice so contrary to their doctrine. But this will keep cold till another time.
In the meanwhile, | take up Chaucer where | left him.

8. A legal term, meaning the offense of speaking slanderously of high personages, including clergymen. --Ed.
9. - Henry l and Thomas a Becket.
10. Self-defense. --Ed. '
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-He must have been.a man of a most wonderful comprehensrve nature, because as it
has been truly observed of hlm he has taken. mto the compass of his Canterbury Tales the various
manners and humors (as we now call them) of the whole English nation, in his age, Not a singie -
character has escaped him. All his pilgrims are severally distinguished from each other and not
only.in. therr |ncllnatlons but in their very physiognomies and persons. Baptista Porta' could

" not have described their natures better than by the marks whlch the poet gives them. The matter
“and manner of their tales, and of their telling, are so suited" to thelr different educatrons, humors,
and callings that each of them would be i improper in any other mouth. Even the grave and serious
- characters are distinguished by their several sorts of gravity: their discourses are such as belong
to their age, their calllng, and their breeding; . such as are becommg of them, and of them onIy ,
Some of his persons are vicious,.and some VIrtuous some are unlearned, or (as Chaucer calls
them) lewd .and some are learned. Even the ribaldry -of the low characters is-different: the Reeve,
the Miller, and the Cook are several men, and distinguished from each -other as much as the
mincing Lady-Priouress: and the broad-speakmg, gap- toothed Wife of Bath. But enough of this;
there is such a variety of game sprrngmg up before rne that | am distracted by my choice, and
know not which to follow. ‘Tis sufficient to say, according to the proverb,"that here is God’'s -
_plenty. We. have our forefathers and great-grand-dames all before us as they were in Chaucer's‘
. days : their general characters are still remaining in mankind, and even in England, though they’
are called by other names than those of monks, and friars, and canons, and lady-abbesses, and:
nuns; for mankind is ever the same, and nothing lost out of nature, though everything is altered.

1. A physician who wrote on physiognorny.
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